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EOPHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dUAAou 29

25 deBpouapiou 2010

To nmapov ®EK enmavekTunwOnke AOyw mapdAeiyng.

NOMOZX YIT API©. 3826

KUpwon tng Zuppaong ueta&u tng KupBépvnong tg EA-
Anvikng Anuokpatiag kat g KuBgépvnong tng An-
pokpatiag Tou Alepumnait{dv yla tnv aropuyn e
SUMANE popoloyiag Kal Tnv anoTeomnf TG popodla-
QUYNG ava@oplkd Ue TOug (POPOUG ET TOU ELCOdN-
MATOG Kal Ke@aAaiou.

O NPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdi{dope Tov ak6houbo vouo tou YAQPLoe n BouAn:
ApBpo MPWTO

KupwveTal kat €xet Tnv 1oxY, rou opilel to dpbpo 28
nap. 1 tou Suvtdyuartog, n SUuRaon ueta&u g KuBgp-
vnong t™g EAAnvikAg Anuokpatiag kat tng KuBépvnong
™Q Anuokpatiag tou Algpumait¢dv yla Tnv anopuyn
g SIMANG @opoAoyiag Kat Tnv anoTeoni Tne popodla-
PUYNC avapopikd ue Toug Epoug el Tou El00SAUATOS
Kat kepahaiou, Tou uroypdenke otnv ABfiva oTic 16 de-
Bpouapiou 2009, To Keiuevo TG omoiag og TPEWTATUTIO
otnv eAANVIKA Kat ayyAkn YAWooa €xel wg e&ng:

SUuBaon

peTagl Tng KuBépvnong tg EAANVIKAG AnuokpaTiag
kat Tng KuBépvnong tg Anuokpatiag Tou Alepumnait{dv
yla Tnv anoguyn g SIMANG opoloyiag Kat Tnv arno-
TPOT TNG POPOJIAPUYNG AvAPOPIKA UE TOUG POPOoUg
Ml Tou £1003MUATOG Kal KepaAaiou.

H KuBgpvnon g EAAnvikng Anuokpatiag kat n Kupép-
vnon tng Anuokpatiag tou Alepunait{dv eméuuivtac
va ouvdyouv ZUuBaocn yia TV ano@uyn tng SUmAAg
(popoloyiag Kal TNV anoTPoT] NS PopodlaPuyng ava-
POPIKA UE TOUG PAPOUG £TI{ TOU £1I0OSAUATOG KAl KEPA-
Aaiou, ouppwvnoav ta akéiouda:

Kepdhaio |
Nedio EQapuoyng Tng ZUuBaong
Apbpo 1
MNoedowmna eni Twv onoiwv epapudletal n SUuBaon.
H napouoa X0upaon epapudletal ota npéowna, Tda

oroia eival kdtolkol Tou evdg N KAl TWV dUo ZuuBah-
Aouévwv Kpatwv.

Apbpo 2
®dpot ou kaAurttovTal

1. H mapodoa ZUuBaon epapudletal otoug pOpoug
£loodnuaTog Kat kepalaiou mou sruBdAAovtal yia Aoya-
plaous evée SupBaArlduevou KpdTtoug 1 TV TMOMTIKOV
TOU UTOdLAIPE0EWY 1 TWV TOTIKWV APXWV TOU, aveEdp-
™ta and tov Tedno ue Tov omnoio ermBdAovTal

2. ®dpol el00dAUaToC Kat pdpot kepalaiou Bewpoulvtat
6\ot oL pSpot Tou eriBdAAoVTAL OTO CUVOAIKS EL0GBNUA,
0TO GUVOAIKO Kedhalo 1} og oTolXEla TOU E1I00OAMATOG
N Tou Ke@alaiou, CUUMEPIAAUBAVOUEVWV TWV POpWV
rou erBdAovTal oTNV WEEAELA TIOU TPOKUTTEL amd
TV eknoinon Kwvntnig ) akivntng neptovoiag Kabwe kat
POpwV el TNG utiepa&iag kepalaiou.

3. Ot uplotduevol gpopol, el Twv omoiwv epapudleTal
n napouca ZuuRacn eival eldikdtepa:

a) StV niepintwon e EAANVIKAG AnuokpaTiag:

i) 0 PSPOC EI0OSANATOC Kal KEPAAAIOU PUOIKWV TIPO-
oWNWV,

ii) 0 PGPOG £100BNUATOG KAl KEPAAAIOU VOUIKWY TIPO-
ownwy, (0To £EAG AMOKAAOUUEVOG WG «EAANVIKOS QO-
POG»).

B) Ztnv mepintwon tou Alepunaitlav:

i) 0 POPOG EML TWV KEPSWV TWV VOUIKWY TIPOCWITWY,

ii) 0 PAPOC £10OBAUATOG TWV PUOIKWV TIPOCWTIWV,

iii) o pdpog eni g neplouoiag,

(oTo €EAG AmMoKAAOUUEVOG WG «pOpog Tou Alepumndi-
TCAv»).

4. H Z0uBaon auth epapudleTtal emniong oe omolouo-
SNAMOTE TAUTAONUOUG ] OUCLWOWES TTIAPOUOLOUS POPOUS
rou eruBdAAovTal HETA TNV Nuepopnvia urtoypaphg e
napouoag ZUuBaong emmnpdéodeta 1) o€ AvIIKATACTAON
TWV UPLOTAUEVWY POpwV. Ot apuddleg APXES TWV SUM-
BaA\ouévwv Kpatwv yvwoTorololv n wia otnv dAAn
OTIOLEOONTOTE OUCLDSELG ETABOAEG £XOUV EMENBEL OTNV
avtioToxn opoAoyikf vouoBeaia Toug.

Kepdhaio I
Optopoi
ApBpo 3

eviko{ oplopol

1. Ma toug okoroug NG napovoag SUpBAoNG, ekTég
av To Keiuevo opilel dlapopeTika:
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a) o 6pog «Edapog», dnAwvel avtioTolka To €5apog
™™g EAANVIkAG Anuokpartiag A To £8agog Tng Anuokpa-
Tlag Tou Alepunaitldv, onwg To Keluevo anattel,

B) ot Spot «€va ZuppBarduevo Kpdtog» kat «to dANo
SupuBaAiAduevo Kpdtog» onuaivet Tn EAANVIKA Anuokpa-
Tla | v Anuokpatia tou Alepunattldv, onwe opilet
TO Keiuevo.

Y) 0 6pog «MPGowmo» MepAapBAveL éva QUGIKS TIPO-
owTIo, Hia etalpeia kat omotadArote AAAN Evwor mpo-
oWMWV.

d) o0 dpog «eTalpeia» onuaivel oTOIAdATIOTE ETALPIKNA
MOP®H KEPAAALOUXIKOU XAPAKTAPA 1 OTIOLOBNOTE VO-
MIKO TIPOOWTIO TO OTolo €XEL TNV (Bla POPONOYIKY UE-
Taxeiplon pe pa etapeia kepalatouxikol XapakTipa.

g) ol 6pol «erxeipnon evég ZuuBarAduevou KPATOUG»
Kal «erxeipnon tou dA\ou ZuuBaiAduevou Kpdtoug»
dnAwvouv avtiotolxa tnv enixeipnon mou dieEdyetal
arnd KATolKo Tou evdg ZupBaiAduevou Kpdtoug kat thv
eruxeipnon rou dieEdyetal and kdtowko Tou GANoU Sup-
BaAAduevou Kpdroug.

0T) 0 6pog, SleBveic uETAPOPER, ONUAIVEL OTIOLOBNMOTE
peETAPOPA e TIAOIO 1| aepooKAPOg, EKTAG £av TO TIAOIO
N To agpookAPog, ekteAel SpouoAdyla amokAEIoTIKA
peTAEU TOMOBECIDV 0TO AANO ZuuBaAlduevo KpdTtog.
0) o épog, UTMKOOG, onuaivet:

i) oTIoLOdATIOTE PUOIKS TIPAOTWTIO TO OTIOI0 KATEXEL TNV
urnkodTNTa £vog and Ta SuuBaridueva Kpdn.

i) OTIOLOSATIOTE VOUIKS TIPOOWTIO, TIPOOWTIKY £TALPE(C
N évwon Tou amokTd TN VOIKA Tng untdotaon and Toug
loxUovTeg vououg ot éva amd ta SuuBardueva Kpdm.

n) o épog, apuddla apxn, onuaivet:

i) otV EAANVIKA Anuokpartia, Tov Yroupyd Olkovouiag
Kal OIKOVOUIKWV 1) TOV €E0UCLOBOTNUEVO AVTIMPOoWTO
Tou, Kal

i) oTo Alepumnaitldv tov Ynoupyd Okovouiag kat Tov
Yrioupyd twv ©Spwv.

2.0cov apopd TV epapuoyn Twv dlatdEewy TngG na-
pouoac ZUUBaoNg omoTedAMOTE, and éva SUUBAASUEVO
Kpdrtog, kdbe Spog mou dev kabopiletal oe auth €xel,
€KTOG av opilel SlapopeTIKA TO Keluevo, Tnv évvola mou
£Xel KaTd TN OTIYMN TNG £QAPUOYNG, CUUPWVA UE TNV
vopoOeaia autou Tou Kpdtoug oXeTikd ue Toug pOpous
mou amnoteholv To avTikeiuevo ™G ZUuBaong, omola-
dnnote évvola amnodidetal oUUPWva PE TN POPOAOYIKNA
vouoBeoia autou Tou Kpdtoug, utteploxUsl eKeivng e
evvolag, mou anodidetal og autd Tov 6po, CUUPWVA [E
dA\oug viuoug tou Kpdtoug autou.

Apbpo 4
Kdatokog

1. MNa Toug okomoug Tng rapouvcag ZuupRaong, o 4pog
«KATOIKOG TOU £VOG SuPBaiAduevou Kpdtoug» dnAivel
OTIOLOOATOTE TPOCWTIO TO OTIOI0, CUMPWVA UE TOUG VO-
poug Ttou Kpdtoug autoy, sivat undxpeo (popoloyiag
oe autd AOyw NG Katolkiag tou, Térou Slauovig Tou,
Témou eyypapig Tou, Témou dloiknong Twv dpacTnelo-
TATWV Tou 1) oroloudnrnote GAAoU KpLTnpiou apduolac
Quong, Kat eriong neptAauBdvel autdé to Kpdrtog kat
oToLadNMOTE SIOIKNTIKA - YEWYPAPIKA uTtodlaipeon 1 To-
TIKN apXn autou. Autdg, o 6pog, duwg dev epthauBdvel
OTIOLOBNTOTE TIPOOWTIO TIOU UTIOKELTAL O (POPOoAoYia oTo
Kpdtog autd doov apopd oe e106dnua and mnyég autol
Tou KpdTtoug 1 kepdAalo mou Bpioketal og auto.

2. Eav eEattiag twv dlatdEswv g napaypdgou 1, éva
QUOIKG MpdowTo eival KATolkog Kat Twv dUo SUuBaA-
Aouévwv KpaTtwy, TETE N VOUIKA Tou KaTtdoTtaon Kado-
piCetal we eEc:

a) Bswpeital dti eivat amokAeloTIKA KATolKog Tou Kpd-
TOUG OTO OTIOI0 SLABETEL HdVIUN OIKOYEVELAKN £0TiA. EGv
auTdog dlabgTel uviun OIKOYEVEIOKNA £0Tia Kat ota dUo
Kpdtn, Bswpeital kAtokog Tou KpdTtoug pe To oroio
dlatnpeel otevdTEPOUG TPOOWTIKOUC KAl OIKOVOUIKOUG
deopoUe (KEVTPo {WTIKWV CUNPEPOVTW®Y),

B) av To Kpdtog oto oroio €xel 1o KEVTPo Twv {WwTl-
KWV OUMPEPOVTWY Tou dev priopel va kaboploTel N av
dev dlabgTel HOVIUN OIKOYEVELAKT £0Tia 08 Kavéva and
Ta dUo Kpdtn, Bswpeital KATokog pdvov Tou KpdTtoug
drou €xel TNV ouviRon dlauovn Tou.

Y) av éxel ouvnen diapovi kat ota dUo ZuuBaAiidueva
Kopdtn 1 og kavéva and autd, Bswpeital KAToIKOG Hovov
Tou KpdToug Tou oroiou eival ummkoog.

®) av eival unmkoog Kat Twv dUo Kpatwv 1 Kavevog
and autd TOTe oL apuUOdLEG APXES TWV SZUMBAAAOMEVWV
Kpatwv dleubetolv to ZATnua e auolBaio Stakavovi-
Ouo.

3. Eav olugpwva pe TIc dlatdEeic Tng mapaypdgou 1,
géva mpdéowTo, kTG amnd Puolkd MPdowTo, eival Ka-
TOIKOG Kal Twv dUo SupBaAlouévwv Kpatwyv, téte To
nPéowTo auTtd Beswpeital AmMoKAEIOTIKA KATOIKOC TOU
Kpdtoug, oto oroio €xel kataxwpenbel kat Bploketal n
£3pa NG mpayuatikig dtolknong Tou. Edv o térog ka-
Taypa@ng Kat o Térnog AoKnong MPAyMATIKAG dloiknong
dev eival To B0 TupBarlduevo Kpdtog, ol apuddieg
apXEC TwV ZupBarlouévwy KpaTtwv dleubesTtolv To -
Tnua pe apolBaia cuppwvia.

Apbpo 5
Méviun eykatdotaon

1. MNa toug okomoug Tng napovoag SUuBaong, o 6pog
«MOvVIUN eyKATAoTAON>» onuaivel éva Kaoplougvo Tomo
ETUXELPNUATIKWY SPACTNPEIOTATWY HECW TOU omoiou dt-
eEGyovtal ol gpyacieg g emnixeipnong sv 6Aw 1N v
ugpst.

2. O 6pog «uéviun sykatdotaon» nepAauBdavel Ku-
pqu:

a) é5pa dloiknong,

B) urtokatdoTnua,

Y) Ypagelo,

3) epyootdalo,

€) epyaoTnplo,

oT) eykatdotaon A uttodouf ) okA@og 1) omolodNnoTe
AA\\o ugpog TO oToio YpPnowuorole(tal yia v eEgpeu-
VNoN TWV QUOIKWY TIOPWV,

0) opuxeio, mnyn metpelaiov | agpiou, Aatousio n
OTIOLOVOATIOTE AANO TOTIO EESPUENG PUOIKWV TIOPWV.

3. O 6pog «udviun eykatdotacn» Bswpeital emniong
1L mepthapBdvet:

a) éva epyoTtdElo, | £pY0 KATAOKEUNG, ) CUVAPUOAS-
ynong f eykatdotaong i dpactneldtnTeg eniBAeyng
ouvdedueveg e autd, aA\d pdvo dtav TéTolo epyoTd-
€10 N £pY0 KATAOKEUNG ) dpactnptdtnteg diapkouv yia
neploodtepoug and svvéa (9) uAveg,

B) TNV MAPOXN UTINEEGLWV, CUUTEPINAUBAVOUEVWY TWV
OUMBOUAEUTIKWV UTINPECLAV, amd uia emxeipnon uéow
urtaAARAwvY 1 AAAou mpoowTiikoU Tou arnacxoAeital and
v eruxeipnon ya 1o okomnd autd, aA\d pévo epdoov
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ol 3paoTNELOTNTEG AUTAG NG GUONG Slapkouv (yia To
{510 1) ouvdeduevo £pyo), evidg TNG XWPAS Yla TiEpiodo
1 iep1ddoug mou utiepBaivouv abpoloTikd Toug &L (B)un-
veg oe omoladnrote dwdekdunvn (12) mepiodo.

4. AveEdptnTa and Tig mponyouueveg dlatdEelg Tou
napovtog dpbpou, 0 Gpog «udviun sykatdotaon» dev
fswpeital ot meplhauBavet:

a) TV XPENon SlEUKOAUVOEWV ATIOKAEIOTIKA Yla TO
okomd e arnoBikeuong 1 ékBeong ayabwv N euro-
PEUPATWY TIOU AVAKOUV OTNV erixeipnon,

B) Tnv dlathpnon anobEuaTog ayadwv 1 eurnopeuud-
TWV TIOU AVAKOUV OTNV ETIXE(PNON amokAEIoTIKG yia To
okomd Tng anobnkeuong f €kdeong,

Y) TN dlaThEno” anoBguaTtog ayadwv 1 suropeupdtwy
TIOU AVAKOUV OTNV £MLXelpnon, anokAEIoTIKA e KOO
v enegpyaoia andé dA\n ernixeipnon,

3) Tn dlaThENON KABOPIOUEVOU TOTIOU ETIXEIPNMATIKWY
dPACTNPIOTATWY, ATIOKAEIOTIKA Ye OoKOTd TNV ayopd
ayadwv A eunopeuddTwy i TNV GUANOYH TANPOPOPLOV
yla tnv emnixeipnon,

g€) TNV dlaTtAENo” Kaboplougvou TOTIOU EMLXELPNUATL-
KWV SpaoTNPELOTATWV AMOKAEIOTIKA UE oKoTtd TNV AoKN-
on ek UEPOUG TNG emixelpnong, omolacdAMoTe AAANG
3pa0TNEIOTNTAG TIPOTIAPACKEUAOTIKOU 1 BondnTikou
XapakThea,

oT) TNV dlatienon Kaboplouévou TOMOU ETIXELEN-
MATIKOV dPA0TNPIOTATWY ATIOKAEIOTIKA PE OKOTIO TNV
doknon evog ouvduaopou dpaoTnEoTATWY and TI§ ava-
(pePOUEVES OTIC unorapaypdeoug and a) éwg &), und
Vv npolnddson &1L 1 oUVOAIKH dpacTNELOTNTA OTOV £V
AOYW KABOPLOoPEVO TOTO TIOU TIPOKUTITEL and auTtdv Tov
ouvduaoud sival mpomnapackeuaoTikoU 1 BondnTikou
XapPakTAea,

5. AveEdptnTa and Tig diatdEelg Twv napaypdewy 1
Kal 2 dtav éva mpdowTro - ektég and aveEdptnTo npd-
KTOPA Yla Tov omoio €xel epapuoyn n mapdypagog 7 -
evepyel o éva SupBarlduevo Kpdrtog yia Aoyaplacud
pag eruxeipnong tou dAAou ZupBarAdusvou Kpdrtoug
auTn n enixeipnon Bswpeital 4Tt €xel poviun eykatdota-
On OTO TPWTO UVNUOVEUSUEVO SupBalAduevo Kpdtog
avagopIkd |e OTIOLEOdNTOTE dPACTNPIOTNTEG TIG OTO(EG
16 npdowro autd avalauBdvel yia v emxeipnon, edv
€va Tétolo MPAoWTIO:

a) éxel eEoualoddTnon Kat evepyel cuaTnUATIKA Baoel
auTAG va KatapTilel oupBoAala oTo dvouda NG EMXEe(-
pnong, ektég €dv ol dpacTNEIOTNTEG TOU TIPOCWITOU
autou meplopifovtal oe autég ToU avapEpovtal oTnv
napdypa@o 4, ot otoieg, av ackouvtal Héow evog oTa-
BepoU TOTIoU EpYAOLWV, dev KaBloTouv auTtd To oTabepd
TOTMO £PYACIWV UOVIUN £YKATAOTAON OUUPWVA UE TIQ
dlatdEelc autng tng mapaypdgou, N

B) sival eEouctodotnuévo va dampayuatevetal oAa
Ta oTolxela Kal TIg Aemtouépeleg evde oupBoAaiou, ue
TPOMOo Tou deopelel TNV erxeipnon, uropsel va etnwOel
o1t aokel authy v gEouoia oto ZupBarAduevo Kpd-
TOG, aKOun Kal av To cupBdéAato uroypdpetat and dhlo
mPdowTio oto dA\o ZuuBaAlduevo Kpdtog oto omoio
edpdletal n eruxeipnon,

Y) dev €xel Tétola e§ouatoddTnon aAAd cuoTnuatikd
dlatnpel 010 MPWTO pvnuoveuduevo Kpdtog andbeua
ayadwv 1 surnopeupdtwy and ta ornoia kavovikd die-
vepyel mapaddoelg ayadwv 1 eumopeupdtwy yia Aoya-
plaoud Tng emxeipnong.

6. AveEdptnTa and Tig mponyouueveg dlatdEelg autol
Tou dpbpou, pa ac@alloTiki etalpsia evodg ZUUBaA-
Aopevou Kpdrtoug, s€apoupévng g avtaopAdiiong,
Bewpseital &t €xet péviun eykatdotaon oto AAAO Suu-
BaAAduevo KpdTtog, edv slompdrttel aocpdAlotpa OTO
£€dagpog autou Tou dAou Kpdtoug 1) ao@aAilet kivdu-
VOUG 0 auTo HEOW £VOG TIPOCWITOU, TO OTtolo dev eival
aveEdpTnNTog MPAKTOPAS Yla Tov oToio epapudleTal n
napdypagpog 7.

7. Ma eruxeipnon dev Bswpeital ATt €xel pAvVIUN
eykatdotaon ot éva SuppBalduevo Kpdtoc amid kat
povov emeldn dieEdyel gepyacieg os autd 1o Kpdtog
pMECW PEO(TN, YEVIKOU AVTIMPOCWIIOU UE TPoundela f
oroloudnnote dA\ou aveEdptnTou mpdkTopa, epdoov
Ta npdowrna autd evepyolv péoca ota ouvhen miaiowa
™™g dpaotEdTnTd TOUG.

8. To yeyovdg 6Tt pia etapeia mou eivat KAToKog Tou
evog SupBaiiduevou KpdToug eAéyxel ) eAéyxetal and
etalpela mou eivat kdtoikog 1ol dGANou ZupBai\duevou
Kpdtouc 1 nou SieEdyel epyaoieg oe autd 1o dA\o
Kpdtog (site yéow pdviung sykatdotaong eite ue dAov
TPdm0o) autd Kat uévo dev kablotd tnv uia amnd tig dvo
etalpeleg poviun eykatdotaon g AAAng.

Kepdhawo I
dopoloyia Elcodnuatog

ApBpo 6
Eloddnua and akivntn neplovoia

1. Eloddnua mou anoktdrat amnd KATolko evdg SUuBal-
Aduevou Kpdtoug amd akivntn meplouaia (rmepihauBa-
vopévou Tou sloodnuatog and yewpyia ) dacokouia)
rou BplokeTtal oto dANo SuuBaAiduevo Kpdtog umnopel
va @opoloyeitat o autd To dAo KpdTog.

2. 0 dpog «akivntn neploucia» £xel Tnv évvola mou opi-
Cetal and v vouodeoia tou ZupBariduevou KpdTtoug
oto omnoio Bpioketal n ev Adyw meplouaia. O dpog oe
KABe mepimtwon nep\auBdvel Tieplouaia MAPEMOUEVN
™G akivnng meplouoiag, Ta {wa kKal Tov eEonAoud
TIoU XpnotdorolodvTal 0T Yewpyia Kat tn 8acokouia,
dikawuata ota omoia epapudlovral ot SlaTtdEelg Tou
yevikoU dikaiou yla tnv €yyelo 1dloKTnoia, smkapria
akivnng neplouciag Kat diKawPaTa Ta oroia Mapgéxouv
METABANTES 1) 0TABEPES POTGBOUG WG AvTAAAAYUa Yia
™V eKPeTAAMEeUON A yia 1o Sikaiwua ekuetdAAeuong,
METAAANEUTIKWOV KOITAOUATWY, TINYWV KAt AAAWV PUOIKWV
népwv. MAola, Bapkeg Kal agpookdpn dev BewpouvTtal
wg akivntn meplouaia.

3. Ot dlatdEeg tng napaypdeou 1 epapudlovtal oe
£1068nua mou TpogpxeTal and tnv dueon XPNon, ekui-
o6won N orolacdAnoTe AAANG HOPPNG XPNOoN akivnTng
neplouoiag.

4. O1 dlatéeig Twv napaypdewy 1 kat 3 spapudlovral
eriiong kat ya oédnua and akivntn mneptovcia uag
grixeipnong kat yla to eioddnua and akivntn mneplouaia
n onola XpnowomoLe(Tal yia Tnv Tapoxn aveEdptntwy
TIPOCWTTIKWY UTINPECLWV.

Apbpo 7
Kgpdn emxelpnoswyv

1. Ta k€pdn wag emuxeipnong evég SupBaillouévou
Kpdtoug popoloyouvtal uévo og autd to Kpdtog ektdg
av n eruxeipnon dieEdyel epyacieg 0to GANO SUBaAA-
Aduevo Kpdtog yéow piag péviung eykatdotaong mou
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edpdletal og autd. Eav n eruxeipnon dieEdyet 1) SI1EER-
Yaye gpyacieq wg avwtépw TOTE TA KEPDN TNG ETIXE(-
pNnong uropouv va popohoyouvtal oto dAo KpdTog,
GAAa HOoVO WG TPOG TO TUNAUA AUTWV Tou amodidetat
oe auth ™ Hoviun eykatdotaon.

2. Y16 v erupUAaEn Twv dlatd€ewv Tng napaypdpou
3, edv wa emnxeipnon tou evdg SuuBaiAdusvou Kpd-
Toug dleEdyel epyaoieg oto dANo ZupBariduevo Kpd-
TOG, MEOW Wag MOvVIUNG eykatdotaong mou Bpioketal
oe autd, Téte og KaBéva amnd ta ZupBaridueva Kpdn
anodidovral otV péviun auth eykatdotaon Ta KEPdN
Ta ornoia ektwdTatl 4Tt 6a MpayuatonoloUos, Eav auth
Atav ua EexwploTh Kat aveEdptnTn erxeipnon mou
eurAEkeTal e TIC Blec A mapduoleg dpactnEdTNTES
KATw amd TIg dleg 1) Mapduoleg CUVONKEG Kal TIoU Ou-
vaAldooetal evieAwg aveEdptnta he TV emnxeipnon
™ng omoiag anoteAel uéviun eykatdotaon.

3. Katd tov mpoodioptoud Twv KEPSWV MIag HOVIUNG
gykatdotaong, avayvwpifovral mpog skntwon dandveg
TIOU TPAYUATOTOOUVTAL YA TOUG OKOTIOUG TNG MOVIUNG
£YKATdoTaoNG, CUUTEPINAUBAVOUEVWY TWV EEGBWV UYPn-
AOBABUWY OTEAEXWV KAL YEVIKWV SLOIKNTIKWY £EGdWV
TIoU TPOoKUMTOUV £iTe 0To KpdTtog mou BpiokeTtal 1 uo-
viun eykatdotaon eite aAlou.

4. Epboov ouvndiletal o Eva SupBarlAduevo Kpdtog
Ta k€PN mou anodidovTal og pia Yoviun eykatdotaon
va kaBopifovtatl pe BAoN TOV KATAUEPIOUS TWV OUVOAL-
KWV KEPOWV NG eritxeipnong ota didepopa THANATA TNG,
ot dlatdelg Tng mapaypd@ou 2 dev eumnodiCouv kabohou
o Kpdtog autd va kabopilel Ta popoloyntéa kEPdN
ME AuTOV ToV KaTaueploud, dnweg ouvndiletal Mapda
auTtd, Suwe 1 vloBeTnBeioa uEBOSOC KATAUEPIOUOU TIPE-
el va eival Tétola, WoTe TO AMOTEAEOUA VA CUUPWVELD
JE TIC apXEG ToU TiEpLEXovTal 0To Tapdv Gpbpo.

5. MNa toug okomoug TwV AVWTEPW TMaApPaypdQwy, Ta
K€M Tou anodidovTtal oTnV uéviun £ykatdoTaon npoo-
dlopiCovtal pue v dla uébodo kd&be €T10¢g, EKTOG €AV
untdpxel Ikavdog Kat eMapkig Adyog yia To avtibeTo.

6. ZTIQ MEPIMTWOELG TIOU 0Ta KEPSN TiepthapBdvovTal
otolxeia el00dAuaTog, yia ta omnoia yivetal 1dlaitepn
pveia oe AAa Gpdpa Tng napolvoag uppwviag, ToTe
ot dlatdEelg Twv Gpdpwv ekeivwv dev ermpedlovtal and
TIc dtatéEelg Tou apdvtoc dpbpou.

Apbpo 8
NaUTIAIOKEG KAl AEPOTIOPIKES METAPOPES

1. Ta k€pdn mou mpogpxovtal and Tnv ekueTAAAeuon
m\olwv oe diebveig puetapopss, popoloyouvtal uévo
010 JUMBaAAduevo Kpdtog, oto oroio €xouv vnoAo-
ynoel ta moia.

2. Tnpouuévwyv Twv dlatdEewyv TG napaypdpou 1,
KEPdN Tou amokTd erixeipnon evég SupBariduevou
Kpdtoug amnd tnv ekuetdAeuon mAoiwv oe diebveig
METAPOPES, PopoloyouvTtal uévo og autd To SUUBaA-
Aduevo Kpdrog.

3. Ta képdn mou npoépxovTtatl and Thv eKUETAAAEUON
agpookdpoug oe dlebvelg YeETAPOoPES popoloyouvTal
povo oto ZupBaiAduevo Kpdtog oto omoio BpilokeTaln
£3pa NG MPAyUaTIkAg dlolknong Tng erixeipnong.

4. O1 dlatdEelg Twv nmapaypdewy 1 kat 2 spapudlovtat
emiong oTa KEPSN TIOU TIPAYUATOTOLOUVTAL AT CUPUETO-
XN o€ «Pool», € KOIVOTIDAKTIKNAG MOPPNG EKMETANEUON 1
o€ TipakTopeio mou Asttoupyel oe BleBvEg emimedo.

ApBpo 9
SUVOEOUEVES ETILXELPNOEIG

1. Av:

a) enxeipnon evég ZupBarlduevou Kpdtoug ouupeTs-
XeL, dueoa 1 éuueca oTn dloiknon, otov §Aeyxo ) 0To
kepAhato piag erixeipnong tou dAAou SuuBaiAduevou
Kpdtoug, 1

B) Ta (d1a MPSoWTa CUUPETEXOUY dueaa ) EUueca o
dloiknom, otov éAeyxo 1) 0To KepAAalo Wag eTitxeipnong
Tou evég ZupBaArlduevou Kpdtoug kat piag srixeipn-
ong tou dAou ZupBariduevou Kpdtoug kat og kabeuid
and TIG MEPIMTWOELIG AUTES eMIKPATOUV A eriBAA ovTal
METAEU TwV SUO ETIXEIPNOEWV OTIC EUTIOPIKES 1 OIKO-
VOUIKEG OX€oelg Toug dpol ol omoiol dtapépouv amd
ekeivoug mou Ba emikpatovoav UETAEU aveEdpTnTwv
gruxelpnoewy, Tote omoladnnote KEPdN, Ta omoia Ha
elxav mpayuatomomndsi and pia and TG eMXEPNOELS,
aM\d Adyw autwv Twv dpwv, dev EXOUV TIPAYUATOTION-
nOei, uropouv va cupniephauBdvovtal ota kKEpdn autn
g enixelpnong kat va gopoloyouvtat avdloya.

2. Av éva ZupBaliduevo Kpdtog mepihauBdvel ota
KEPAN UIag emxeipnong autou Tou KpdTtoug - Kat popo-
Aoyel avdlovya - k€pdn yia Ta oroia pia ernixeipnon tou
dM\\ou ZupBalduevou Kpdrtoug, €xet popoloynbel oe
auTd To dAAo Kpdtocg kat Ta nmeptAngBévta Kat autdv
TOV TPOMO KEPAN eival kEPdn Ta ornoia Ba sixav npay-
patoroindsl and Tnv £MixXeipnon Tou MPWTOU PVNUO-
veuBévtog Kpdtoug, av ot épot mou €xouv Tedel uetaty
Twv U0 erxelpnoswy eival ot iStol pe ekeivoug mou Ba
£TiBevTo HETAEU aveEdpTNTWY ETIXEIPNOEWY, TOTE AUTS
10 AA\o Kpdtog, mpooapudlel avdhoya To Mocd Tou
@Spou Tou €xel emBAndel uéoa oe autd to Kpdrtog,
el ekelvwv TwV KePdWV. KaTtd Tov nmpoodloptond uiag
TETOLAG AVATIPOOAPMOYNAG TIPETEL va AngBouv utidyn ot
Aolrég dlatd&elg autng TG SUNPWVIag Kal oL apuodleg
apx&g Twv ZupBarouévav Kpatwv cupBouledovtal n
uia v AAAN av kptbel anapaitnto.

Apbpo 10
Mepiopata

1. Mepilopata nou kataBdAAovtal and etaipeia mou
eival kdtolkog evig Zuupariopévou Kpdtoug os Kd-
TolKo Tou dA\ou ZupBariduevou Kpdtoug uropsl va
popoloyouvtal e autd To dAho KpdTog.

2. Ev toUTolg duwg, Ta yeplopata autd urmopouv emi-
ong va @opoAoyouvtal oto ZupBailiduevo Kpdrog,
Tou omnoiou N etapeia mou kKAtaBdAAel Ta uepiopata
elval KATolkog Kat ocUupwva he tn vouobeoia autou
Tou Kpdtoug, aAAd av o mpayuaTikdg dIKalouxog Twv
ueplopdtwy eivat kdtoikog Tou dA\ou SuuBaiAduevou
Kpdtoug, o dépog mou erBAAeTAL e QUTOV TOV TPO-
o dev uriepBaivel To 8% Tou akaBAPIOTOU TTOGOU TWV
MEPIOUATWV.

H napdypapog autn dev ermnpedletl T popoAoyia
¢ etalpeiag oe 6T apopd Ta képdn and ta oroia
TAnpwvovTal Ta yepiouata.

3. 0 épog «(uepiopata», Onwe xpnowlonoleital o autd
T0 4pOpPo, onuaivel To £l0GdNUA ATIO PETOXEG, METOXEG
«ETIKAPTIAG» 1 SIKAWUATA «ETIKAPTIAG», METOXEG ME-
Talelwy, 1BpUTIKOUG TiTAOUC ) AANA SIKAIWUATA CUW-
METOXNG Ot KEPAN Ta omnoia dev anoteAouv anattHoelg
and xeén, Kabwe Kat To £oddnua andé dAAa sTapikd
dlKalwpaTa, To ornoio €xel TNV (Sla POPOAOYIKA YETA-
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Xelpton, Onweg to e106dnua and HETOXES OUNPWVA UE
n vopoBeaia tou Kpdtoug tou omoiou n etapeia mou
dlevepyel ™ Slavoun] sivat kGTolkog.

4. O1 dlatdEelg Twv mapaypdewy 1 kat 2 dev £xouv
£QPAPUOYN AV O TIPAYUATIKOG SIKALOUXOG TWV MEPIOUA-
Twv, 0 onoiog eival k&tolkog Tou evdg ZupBarAduevou
Kpdtoug, dieEdyel epyaoieg oto AANO ZupBaiAduevo
Kpdtog tou omoiou n etaipsia mou kataBdAAeL Ta ue-
plouata eival KATolkog, HEow MIag uéviung eykatdoTa-
ong, Tou £dpdleTal 0o AuTd, 1 MAPEXEL AveEAPTNTES
TPOOWTIKEG UTNPeoieg 0Tto AAo KpdTtog péow iag
kaBoplougvng Bdong mou Bpioketal oe autd KAl n CUU-
petoxn (holding), oe axéon pe v omola kataBdAhovtal
Ta peplopata, ouvdEETAL OUCLAOTIKG e AUTH TN MOVIUN
eykatdotaon | TNv kaboplouévn Bdon. Ze auth v
nepintwon €xouv epapuoyn ot dlaTtdEelg Twv dpdpwv
7 kat 14 avdhoya ue tnv miepimtwon.

5. Av uia etaipeia, mou eivat KATolkog evog ZUUBaAA-
Aduevou Kpdtoug, mpayuatorolel képdn 1 amoktd
£106dnua oto dAAo ZupBarAduevo Kpdtog, to dANo
auté Kpdtog duvatatl va unv eriBAAAel ¢dpo emi Twv
pePLoUATWY mou kataBdAlovTal and v eTalpeia, eKTog
gav Ta uepiopata autd kataBdAlovtal og KATOIKO TOU
dM\ou autou Kpdtoug 1y eav n ocupuetoxn (holding), yia
Aoyaplaoud tng omoiag kataBdAlovtal Ta pepiopata,
ouvdgeTal OUCLAOTIKA He pia pdviun eykatdotaon A
kaBoplougvn Bdon mou Bpioketal oto AAo autd Kpd-
TOG, oUte unopel va urtaydyet Ta adlavéunta kEpdn g
etapeiag o dpo eni adlavéunTtwy KEPdWV, aKOUN Kat
av ta kataBal\dueva pyepiopata f) Ta adlavéunta KEpdn
arotehouvtatl ev OAw 1) ev upet amno KEPAN N Ll00dNUA-
TA Tou TPoKUTouV 0’ autd To dAAo Kpdtoc.

Apbpo 11
Tdkot

1. ToKol mou TipokUnTouv og éva ZupBarlduevo Kpdrtog
Kal kataBdAlovtal e KATOIKO Tou AAAoU ZUUBaANS-
pevou Kpdrtoug propsl va popoloyouvtal oe autd To
dA\\o KpdToc.

2. Mopouyv, duwg autol ol Tékol va popoloyouvTal
erniong oto SuuBaiiduevo Kpdtog oTo oroio mpoku-
TITOUV Kal oUugwva e tn vopodeaoia tou Kpdrtoug, au-
ToU, aA\d €dv 0 PAYMATIKOG SIKAIOUXO0G TWV TOKWV
eival kdtowkog tou dA\ou ZupBaliduevou Kpdtoug, o
POpPO¢ ToV EMPBAAETAL KAT AUTOV ToV TPATO SEV UTIEP-
Baivel To 8% ToU AKAOAPIOTOU TMOGOU TWV TOKWV.

3. AveEdptnta amnd Tic diatdEelg g napaypdpou 2,
TOKOG TIOU TIPOKUTTTEL:

a) omv EAAnvik Anuokpatia kat mAnpwveTtal othv
KuBépvnon tng Anuokpatiag tTou Algpunattldv sEal-
peital Tou eAAnvikou ¢pdpovu,

B) otn Anuokpatia Tou Alepunaitldv Kal TANPWVETAL
omv KuBépvnon tg EAAnviking Anuokpartiag, eEaipeital
Tou alepkou epdpov,

4. O 6pog «téKOG», OTIWG XPNoloTolE(TAl 0TO Tapdv
d4pBpo, onuaivel eloddnua» and anartioelg and Xpén
OTIOLAodNTOTE MOPPNG, aveEAPTNTa av ol anatthoelg
autég ao@aliovtatl ) Ot ue UTIOBNKN, 1) TTAPEXOUV BL-
KAlwua CUMUETOXNG OTa KEPSN TOU OPEINETN, KAl ELSL-
KOTEPQ, 106dNUa amd KPATIKA Xpedypada Kat eloddnua
and oudAoya Kat opoAoyieg MePINaUBAVOUEVWV TWV
dwpwv, (premiums), kat BpaBeiwv Mou cuvendyovtal Ta
napandvw xpedypaga, oudloya kal opoloyieg. Mpo-

oaugnoelg eknpdBeoung KataBoirg dev Bswpouvtal
TéKOoL Yla Toug okomoug Tou ApBpou autou.

5. Ot datdEeic Twv napaypdewy 1 kat 2 dev Exouv
£(QAPUOYN AV O TPAYMATIKAG SIKAIOUX0G TWV TOKWV,
riou eival katokog Tou gvdg SuuBalAduevou Kpdtoug,
dleEdyel epyaoieg oto dANo ZupBariduevo Kpdtog, oto
oroio mMPOKUMTOoUV ot TOKOL, MECW MOVIUNG eyKaTdoTa-
ong og auTd, i mapéxetl 0To Ao ZupBarduevo Kpdrtog
aveEGPTNTES TIPOOWTIKEG UTINPECIES amd KaBoplougvn
Bdon mou upiotatal og autd Kat N anaitnon Tou Xpé-
oug, og oxéon ue Tnv omoia kataBdAAetal o TOKog,
OUVOEETAL OUOLAOTIKA JE AUTH TN MOVIUN eYKATAoTAOoN
N v Kadoplougvn Bdon. Ze auth TNV nepimtwon, £xouv
spapuoyn ol dlatdEelc Twv dpdpwv 7 1 14 avdhovya pe
™V niepimTwon.

6. Tokol BswpouvTtal 4Tt MPOKUMTOUV g éva SUUBAANAS-
uevo Kpdtog, 6tav o kataBdMwv eival kdtolkog autou
Tou Kpdtoug. Edv duwg, To mpéowro mou KAaTaBAAAEL
Toug TOKOUG, aveEdpTtnTa av autd sivat i éxt KATOKOG
evog SupBalduevou Kpdrtoug, €xel og éva SUUBAANG-
uevo Kpdtog udviun sykatdotaon 1 kaboplopgvn Bdon
oe ox€on Ue TNV omnoida TPoEkuPe N oPeIAf yla TV
ormoia kataBAM\eTal 0 TOKOG KAl auTdg 0 TOKog emPa-
puvel autn Tt puéviun eykatdotaon 1 v Kaboplopgvn
Bdon, 1éte autdg 0 TéKOG Bewpeital ATt POKUMTEL OTO
Kpdtog mou upiotatal n uéviun eykatdotaon N n ka-
Boplougvn Bdon.

7. 3¢ miep(nTtwon, mou ASyw e18IKAG oxEoNg METAEY Tou
KATABAAAOVTA KAL TOU MPAYUATIKOU SIKALoUX0oU 1} METAEU
AUTWV TwV U0 Kal KATolou AAAOU TIPOOWTIoU, TO TI00d
TV ToKWV, AauBavouévng undyn tng anaitnong and
TO XP£0g yia v oroia kataBdA\ovtal, unepBaivel To
1ood to omnoio unopel va eixe oup@wvndsl ueta&u Tou
KaTaBAAAOVTA KAl TOU TIPAYUATIKOU SIKaloUxou eAAE(-
Pel wag térolag oxéong, ot dlatd&elg autou Tou dp-
Bpou €xouv epappoyn HOvo oTo Teheutaio avapspOEv
TM000. X& auth TNV mepimTwon, To urepBAAOV HEPOQ
TWV TANPWHWOV TIAPAUEVEL POPOAOYNTEO CUUPWVA UE
Toug vououg ekdotou kadevdg TupBariduevou Kpdtoug,
Aappavousvwy urdyn Kat Twv Aotmwv dlatdEewv e
napovoa Suppwviag.

ApBpo 12
Akawwuata

1. AKaiwuata mou TPoKUNTouv os éva SuuBaAildue-
vo Kpdrtog kal kataBdAovtal og KAtolko Tou dAAou
SupBaAASuevou Kpdtoug umnopel va popoloyouvtal oe
autd to dA\o KpdTtoc.

2. Ev toutolg TETola SIKAIWUATA Uopouv emiong va
(popohoyndouv oto SupuBairiduevo Kpdtog, oto omoio
TIPOKUTITOUV Kal OUMPWVA PE TOUG VOUOUC autou Tou
Kpdtoug, aA\d av o mpayuaTikée Sikalouxog Twv Si-
Kalwpdtwy eival kdtoikog Tou dAou ZuuBaiAduevou
Kpdtoug, o pdpog mou etuBAAAeTal KAT AUTOV ToV TPO-
o dev untepBaivel To 8% Tou akabdploTou TIoooU TWV
SIKAWPATWV.

3. O 6pog «dIKAIWUATA», OTIWG XPNOIUOTIoLE(TAL OTO
napdv dpbpo, onuaivel MANPwUES KABe eldoug Tmou &t-
omnpdtTovTtal wg avtdAAayua, yia tn xenon f To dikaiw-
pa XeNong, OmoloudAMOTE SIKAIWUATOS AVATIAPAYWYNG
(PNOAOYIKNG, KAANITEXVIKNG 1) ETIIOTNMOVIKAG £pYAOiag,
TEPIAAUBAVOUEVWV TWV KIVNUATOYPAPIKWY TAWLWDV KAl
TAWIWV /) JayvnToTavidv i Slokwv avanapaywyng yia
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TNAEOTITIKEG N PASIOPWVIKES EKTIOUTIES, OTIOIACOOATIOTE
gupeoLTEXViag, sumopikoU onuatog, oxediou 1 TUMou,
pnxavoloylkou oxediou, JuoTikoU TUrou A dladikaoiag
mapaywyng, yla tn xpnon f to dikaiwua xphong Blo-
UNXAVIKOU, EUMOPIKOU 1 ETIOTNUOVIKOU €EOTIAOMOU 1
yla TMANPOQOPIES TTIOU APOPOUV BIOUNXAVIKY), EUTIOPIKH
N EMOTNUOVIKA eumelpia.

4. O dlatéEelg Twv napaypdewv 1 kat 2 dsv epapuod-
ZovTal av 0 TIPAYMATIKOG JIKALOUX0G TWV SIKAWUATWY,
w¢ KAtolkog evée ZuppBalidusvou Kpdtoug, disEdyel
epyaoieg oto dAAo ZupBariduevo Kpdtog oto omoio
TIPOKUTTTOUV TA SIKAIOMATA MECW WMAG MOVIUNG EYKA-
tdotaong mnou edpdletal o autd N Mapéxel oto GAAo
Kpdtog un eEapTtnuéveg TIPOOWTIKES urnpeoiec and
kaboplougévn Bdaon mou Bpioketal ¢’ autéd to Kpdrtog
Kal To dikaiwua N n neploucia, oe oxEon Pe TV ormoia
KataBdAhovTtal Ta SIKaAWUATa, CUVSEETAL OUCLAOTIKA
ME. QUTA TNV Poviun sykatdotaon N TV KaBoplopévn
Bdon. Ze auth v miepimTwon, epapudlovtal ot dlatd-
Eelg Tou Gpdpou 7 1) Tou dpbpou 14, avdhoya ue tnv
nepirtwon.

5. Aiaiuata fswpeital 4Tt mpokUTouv og £va SuuBal-
Aduevo Kpdtog étav o kataBdMwy sival kdtolkog autou
Tou Kpdtoug. Edv duwg, To mpdowro 1ou kataBdMel
Ta dKAUATa, aveEdptnTa and to av sival KATowog N
Oxt evdg ZupBarlAduevou Kpdtoug dlatnpel ¢’ éva Sup-
BaM\duevo Kpdtog uéviun eykatdotaon 1 KaBoplousvn
Bdon, oe oxéon pe Tnv omola TPOEKUPE N UTIOXPEWON
KATAROAAG TWV SIKAWUATWVY Kal Ta dikawuaTta autd Ba-
pUvouv auth TN udviun eykatdotaon 1 TNV KaBoplousvn
Bdon, Tdte Ta dKaWHATA auTd, Oswpeital 4Tt MPOKUTTTOUV
070 ZupBal\duevo Kpdtog ato otoio Bpioketal n uéviun
eykatdotaon 1 n kaboplouévn Bdon.

6. e mepimtwon, mou AOyw eISIKAG oXEong METAEY
ToU KataBAAAOVTOG KAl TOU TIPAYUATIKOU SIKaloUXou 1
METAEU auTWV Twv dUO Kal KATolou AAAOU TIPOOWTIOU,
TO TGS TwV SIKAWUATWY, AauBavouévwy undyn g
XPNong, Tou SIKAWUATOS XPAONG 1 TWV TIANPOPOPLWV
yla TI¢ omoieg autd kataBdAhovtal, uriepPaivel To ood
To ormoio uropei va eixe oupupwvndel ueTa&y Tou Ka-
TABAANOVTOG KAl TOU TIPAYMATIKOU SiKkaloUxou eAAelpel
Mg TETolag oxéong, ot dlatdEelg Tou rapdvtog dpbpou
epapuolovtal HOvo 0TO TEAEUTAIO UVNUOVEUOUEVO TIOOO.
e auThv TNV mepintwon, To UttepBANAOV UEPOG TWV
TANPWHWY TIAPAUEVEL POPOAOYNTED CUUPWVA PE TNV
vouoBeoia ekdotou ZupBariduevou Kpdrtoug, Aaupa-
vouEvwy UTIdYPn Twv Aonwv datdEewv tTne napovoac
Suppwviag.

ApBpo 13
QeéAela and kepdhato

1. QpéAela mou amokTdTal and KAToKo evag SUUBaAA-
Aduevou Kpdtoug AGyw NG eKMoiNoNG AKIVITOU TEPLOU-
olag, énwe kabopiletal oto ApBpo 6, Kal BpiokeTal oTo
dM\o ZuuBaAiduevo Kpdtog, unopel va gopoloyeital
oe autd To AAo KpdTog.

2. QpéAlela mou armokTdral and KATolko evog SupBaA-
Aduevou Kpdtoug AOyw Tng ekmoinong Hetoxwv 1 AAwv
ETAPEIKWOV dIKAIWMATWY o€ pia eTalpeia, Tng onolag to
50% 1 MeploodTEPO TWV TIEPLOUCIAKWY TNG OTOLXEWY,
dueoa 1 éuueoa anotehouvtal and akivntn neploucia
mou Bpioketal 0to AAAo ZupuBaiAduevo Kpdrtog, urnopel
va popoloyeital oe autd To dAlo Kpdrog.

3. QeéAela and tnv ekmnoinon KwnTne rneplouciag, mou
aroteAel HEPOC TNG ETIXEIPNUATIKAC TEPLOUCIag ulag
poéviung eykatdotaong mou dlatnpel uia ernxeipnon
evog ZupBarAduevou KpdTtoug 0to AANO ZUMBAAASUEVO
Kpdtog, 1} KivnTrg replouoiag mou avikel o€ KaBoPLouE-
vn Bdon tnv omoia KAToKog Tou evdg ZUUBAAASUEVOU
Kpdtoug, diatnpei oto dANo SupBarAduevo kpdtog yia
TOV OKOTIO TNG TAPOXAG U £EAPTNUEVWV TIDOCWTIKWY
UTINPEGCLWV, TIEPINAPPBAVOUEVNG WPEAEIOG amd TNV eK-
noinon wag térolag uoviung eykatdotaong (uévng N
padi ue SAn TNV erixeipnon) N wag TéTolag KabopLoué-
vng Bdong, unopei va @opoloyeitat oe autd To dA\o
KpdTog.

4. Qeélela mou amnoktdral and uia enixelipnon evég
SupuBaiAduevou Kpdtoug Adyw tng ekmoinong mAoiwv
N agPooKaPWV, TIou eKTeAOUV dlebveic ueTapopEg, N
eKToinoNg Kivnig meplouciag, mou ouvdgeTal ue ™
Aettoupyia autv Twv MAo{wv i agpooKAPWV, PopPo-
Aoyeitat yévo oto ZupPBarAduevo Kpdtog oto omoio
(popoAoyouvTal Ta KEPdN and TNV eKUETAAAEUON TWV EV
ASyw TAo{wv ) agpooKaPWV, oUNPwVaA Pe TIC SIaTAEEIQ
Tou ApBpou 8 TnNe Zuupwviag autigc.

4. Qpélela AGyw NG EKTIOMONG OTIOLACdNTOTE TIEPLOU-
olag ektdg and ekeivn ou avagpépetal oTic mapaypd-
pouc 1, 2, 3 kat 4 popoloyeital uévo oto SUUBAANSUEVO
Kpdtog tou ormoiou o ekmowv eival KATOIKOG.

Apbpo 14
Mn €EQPTNUEVES TIPOOWTIKEG UTNPEECIES

1. Eloddnua mou aroktdral and KATolKo Tou evog
SupBaAASuevou Kpdtoug ASyw TIapoXNG emayyeAuaTi-
KWV UTNPEoLWV 1 AAAwV aveEGpTnTwy 8pacTnPloTATWV
(popoloyeital uévo og autd To KpdTog, eKTAg TV ma-
PAKATW TIEPUTTWOEWY, YA TIC OTIOEC TETOLO £106dNUA
urtopel erniong va popohoynBei otd Ao SupBarduevo
KpdTtog:

a) edv o kKAtolkog autdg dlatneel katd cuvndn TPdmo
kaBoplouévn Bdon oto dANo ZuuBarAduevo KpdTog pe
oKomd TNV AoKNoMn TwV SPACTNEIOTATWY TOU. & AUTH
v niepintwon uévo 1o £gddnua mou anodidetal oe
authv tv kaboptopévn Bdon uropel va popoloynOel
og autd To Ao ZupBal\duevo Kpdtog, 1

B) edv o kATolKog AuTAg eival mapwv aTto AANO SuuBaA-
Aduevo Kpdtog yia mepiodo 1 meptddoug mou t.oouvTal )
unepBaivouv ouvolikd TiG 183 nuépeg o oMOLAdATIOTE
dwdekAunvn mepiodo, n oroia apxilet | TEAEWIVEL OTO
OIKE(O OIKOVOUIKO £TOG. € QUTAV TNV TIEPITTTWON uropel
va @opohoynBei udvo to £10ddnua mou anokTdTal and
TNV AoKNON QuTWV TWV dPACTNPIOTATWV O AUTO TO
d\\o KpdrTog,

2. O 6pog «eMAYYEAUATIKEG UTINPECIEG», TIEPINAUBAVEL
eIOIKATEPA U EEAPTNUEVES ETILOTNUOVIKEG, PINOAOYIKEG,
KAANTEXVIKEG EKTIAISEUTIKEG 1) DIBAKTIKEG SPaoTNELOTN-
Teg, ONWG emiong Kal un eEapTUEVEG dPaoTNEIOTNTEG
TWV LATPWV, SIKNYSPWY, UNXAVIKWOV, APXITEKTOVWY, 080-
VTIATPWY, AOYIOTWV KAl EAEYKTWV.

Apbpo 15
E=APTHMENEZ NMPOZQMIKEX YMHPEZIEX

1. Me tnv eru@UAagn twv datdEewv Twv dpbpwv 16,18
kat 19, poboli, nuepouiodia kat dA\eg apduoleg auoiBEg
TIOU aToKTA KATOIKOG Tou evig ZupuBaAAduevou Kpdtoug
gvavTl eEapTNUEVNg anacxoAnong opohoyouvtal uovo
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o’ autd 1o Kpdtog ekTde av n anaoxOAnon ackeital oto
dM\o ZupBarAduevo Kpdtog. Edv n arnaoxdAnon aokei-
Tal ye auté tov TPAMO, N aupolBf nou arokTdratl and
autn unopel va popoloyeital oto dANo autd Kpdtog.

2. AveEapTATwg Twv dlatdEewy t™ng napaypdeou 1,
apolBn rou amoktdral and KATolko Tou evag ZUPBAANS-
pevou Kpdtoug évavtt eEaptnuévng anaoxoAnong mou
aokeitalt oto dGA\o ZupBailduevo Kpdtog popohoyeital
MOVO OTO MPWTO pvnuoveuduevo Kpdtog dv:

a) o dikalouxog eival mapwv oto dAo Kpdtog yia
nepiodo A eplddoug Tou dev utiepPBaivouv oUVOAIKA
TIg 183 (ekatdv oyddvra TPelg), UEPEC OE OTIOLAdNOTE
dwdekAunvn mepiodo n onoia apxilel N TEAEWWVEL OTO
OlKE(O OIKOVOUIKO £TOG Kal

B) n aupoBh kataBdAAetal and, 1) yia Aoyaptacud, ep-
yod4tn mou dev eival kdtoikog tou dAAoug Kpdtoug,
Kal

Y) n auopn) dev eruBaplvel TNV HOVIUN yKatdoTaon
N kaboplopgvn Bdon mou diatnpel o epyoddTng oTo
dM\o Kpdtog.

AveEQPTATWG TwV TPoNyoupévwy dlatdEswv autou
Tou ApBpou, auoln Tou amokTdTal avti anaocxdéAnong
Tou Tapéxetal i mAoiou 1 agpooKAPoUg UIag ETLXE(-
pnong ouuBaiiduevou Kpdrtoug, mou dpactnplomoleitat
ot diebveic petapopég, uropsl va @opoloyeital oTo
SupuBaAAduevo Kpdtog oto ormoio popoAloyouvtal ta
K€pdN and tnv uetdAAeuon Tou Aolou 1 Tou agpooKda-
poug, oUupwva pe TIc datdEelg Tou Apbpou 8.

Apbpo 16
AMOIBEZ AIEYOYNTQN

AuoBEG SleuBuVTWV Kal AANEG TIAPAOMOLEG TIANPWMEG
TIOU AMOKTWVTAL and KATOKO evag ZupBarlduevou Kpd-
Toug umd TNV WBI0TNTA Tou WG PEAOG TOU ALOIKNTIKOU
SupBouliou 1) erBAEMovTog SupBouAiou i GAAou napd-
polou opydvou piag etalpeiag, mou eivat KATolkog Tou
dMou ZupBarduevou Kpdtoug, uropel va popoloyou-
vtal o autd to dAo Kpdrog.

Apbpo 17
KAAAITEXNEZ KAl AOAHTEZ

1. AveEapTATWS TwV dlatdEewv Twv dpbpwv 14 kat 15,
£100dNua Tou amnokTdral and KATolko evég SUUBAANS-
pevou Kpdtoug we Tpdowro TIoU TIAPEXEL UTINPECIEG
Yuxaywyiag oe 6atpo, kivnuatoypdpo, Baplets, ) Kak-
MTEXVNG padlopwvou 1 TNAESPaonG, 1] WS MOUOIKOS N
w¢ abANTAG, Adyw TNG AOKNONG QUTWV TWV TOOCWTIKWV
dpACTNEIOTATWY Tou 0To AANO ZupBaiAduevo Kpdtog,
uropel va popoloyeital oe autd To dAo Kpdrog.

2. Eav To £106dnua mou mpogépxetat and tnv doknon
TPOCWTIKWY dPACTNPEOTATWY amd MPdowro Tou Ta-
péxel unnpeoieg YPuxaywyiag N and abAnt, utd v
S10TNTA AUTH, BEV TIEPIEPXETAL OTO (B0 TO TPAOWTIO
TIoU Tapéxel utmpeoieg Yuxaywyiag n atov o Tov
aBANT aAAd og dANO TIPGoWTIO, AUTO TO £LGOdNUA UTTO-
pel, aveEdptnTa and Tig SatdEelg Twv dpbpwv 7, 14, kat
15, va popoloyeital oto ZuppBaiidusvo Kpdtog oto
otiolo aokouvTtal ot 3pacTNEIGTNTEG TOU TIPOTWITOU TIOU
TIAPEXEL UTINPETI{EG Puxaywyiag 1 Tou abAnTh.

3. AveEapTATWE TWV dlaTdEewv Twv apaypdewy 1 kat
2, £106dnua mou aroktdrat and dpacTnEIdTNTEG MoV ava-
pépovTtal otnv napdypao 1, ot omoieg ekteAolvTal ota
rAaiola KAAATEXVIKAG OUppwviac 1 ouppwviag ueta&l

Twv ZudBarouévwy Kpatwy eEalpeital ané to ¢pdpo oto
SupuBaAiAuevo Kpdtog 0To omoio mpayuatorotlouvTal ot
dpaotneldmTeg, umo TNV MEOoUNAOeoN OTL N eTiOKEYN oL
autd To Kpdtog xpnuatodoteital oAoOKANPWTIKA 1 Katd
gva yeyadho pépog amod kpatikd kepdhata Tou dAANou Sup-
BaAAduevou Kpdtoug 1 iag SIoIKNTIKAG - YEWYPAPIKAG
unodlaipeong N TOTIKAG apXAC auTou.

Apbpo 18
2YNTAZEIZ

1. Me v eru@UAaEn twv dtatdEewv g napaypdeou 2
Tou ApBpou 19, ouvtéEeig Kal GAAeg apduoleg auolBEg,
rou kataBdAlovtal o KATolko evde SupBailAdusvou
Kpdtoug évavTt mponyouuevng anaoxO0Anong Tou, Umo-
pel va popoloyouvtal og autd 1o Kpdrog.

Apbpo 19
KYBEPNHTIKH YMNHPEZIA

1. a) MioBol, nuepouicbia kat dAAeg mapduoleg auolpEg,
ektég and tnv ouvta&n, nmou kataBdAlovtal amd éva
SupBaiAduevo Kpdtog i iia SIoKNTIKA - YEWYPAPIKNA
utodlaipeon N Wa TorkA apxn autou ¢’ éva Quolkd
TPSOWTIO EVAVTL UTINPECLWY TIOU TIAPACXEONKAV TIPOG TO
Kpdtog autd 1) tnv unodlaipeon Tou 1 TNV TOTIKA TOU
apxn, popoloyouvtal uévo oe autd to Kpdrog.

B) Ev toutolg, TéTtolol uioboi, nuepouiodia kat dAAeg
rniapduoleg auolBEg popoAloyouvtal uévo ato AANO Suu-
BaA\duevo Kpdtog, epdoov ol utmpeoieg mapéxovrat
puéoa oto Kpdtog autd kat To QUOIKS TPAoWTOo, WG
KATolKog autou Tou dAou Kpdtoug:

1) elval umnkoog autou tou dAAou Kpdtoug

) dev éyive KATolKog auTtou Tou KpdToug amokAELoTL-
KA Kal MOVo YIa TO OKOTIO APOXAG TWV UTTNOEECLWV.

2. a) Onoladnrote ouvtagn nou kataBdAAeTal and éva
SuuBaAASuevo Kpdtog 1) amd SIoIKNTIKA - YEWYPAPIKNA
umodlaipeon Tou 1 Kla TOTIKY apXn Tou N and emnevdu-
TIK& Taueia nou ouotddnkav og autd Pog Eva PUOIKS
MPOOWTO £VaVTL UTINPEECLOV TIOU TAPACTXEONKAV TIPOQ
T0 Kpdtog autd M pog pia moALTiKf urtodiaipeon autou
N MPOG HIa TOTIKY apXA autoy, popoloyeital uévo oe
auté to Kpdrog.

B) Qotdoo n ouvta&n auth, popoloyeital uévo oTo
GA\\o ZupBaAAduevo Kpdtog, edv To QUOIKS TPSoWTIO
sival k&tokoc Kat urmkoog Tou KpdTtoug autou.

3. O dlatéEeig twv ApBpwv 15,16 kat 18 epapudlovtat
oe poboulg, nuepouiodia kat AAeg mapduoleg auoIBES
KAl 08 OUVTAEELG, EVAVTL UTINPECLWV TIOU CUVIEOVTAL [E
ETMIXEIPNUATIKA dpaoTtnpldtnTta mou die€dyeTal amnd éva
SupBaAlAduevo Kpdtog i pia ToALTIKA unodlaipeon au-
ToU 1 Ma ToTiKA apxn autou.

Apbpo 20
>noudaoTég

Xpnuatikd nood, ta oroia ornoudacTrg | MadNTEUs-
uevog, o omoiog eivat ) Atav augowg mpiv T petdpa-
of Tou 0to dAAo SupBaiAduevo Kpdtog, KAtolkog Tou
GA\\ou ZuuBarlduevou Kpdtoucg kat o omoiog Bploketat
OTO TPWTO pvNnuoveuduevo Kpdtog amokAsloTikd Kat
udvo yla To okomd Tng ekmaideuong 1 eEA0KNONG Tou,
AauBdvel yla To OKOTd TNG CUVTAPNONG, EKMAIdeuang
N e€doknong Tou, dev popohoyouvtal o auTtd To Kpd-
TOG, ME TNV TPoUndBeon 4Tl Ta XpNUaTkA autd rnood
npokUnTouv amnd mnysg mou Bpiokovtal ektég autou
Tou KpdTtoug.
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Apbpo 21
AAAA EIZOAHMATA

1. Z1oixela sloodhuarog katoikou evog ZUpBAAAGUEVOU
KpdToug, omoudnmoTe Kal av POKUMTOUY, 1 pOPOAOYIKA
petaxeiplon Twv onoiwv dev pubuiletal ota mponyou-
peva ApBpa autig TG Supgwviag, popoloyouvtal Uovo
oe autd to Kpdrog.

2. 01 datdEeig g napaypdeou 1 3ev £xouv epapuoyn
oe £1065Nua, SIAPOoPO TOU EWCOBNUATOC ATd aKivTN
nieplouoia, dnwe opiletal otn napdypago 2 tou Apbpou
6, edv 0 SIkaloUxoc auTtoU TOU EICOBNUATOG, WS KATOIKOG
evog SupBailduevou Kpdtoug, SIEEAYEL ETIXEIPNUATIKA
dpaotnedtta oto dAAo ZupBarAduevo Kpdtog uéow
pag uoviung sykatdotaong nou edpdletal o autd
aokel 0to GA\o SupBarAduevo Kpdtog aveEdptnteg
urnpeoiec and uia kaboptouévn Bdon mou Bpioketal
o’ autd, kat To dikaiwua 1 eplouaia og oxéon Ue Ta
omoia kataBdAAetal To £l0ddnua eival oucLACoTIKA CUV-
dedepéva e uia Tétola uéviun eykatdotaon i ha té-
Tola Kaboplopévn BAon. Z& pia Tétola riepintwon xouv
epapuoyn ot dlatd&eig Tou Apbpou 7 1) Tou Apbpou 14,
avdloya e tnv mepimTtwon.

3. AveEapTiTwg Twv dlatdEewy Twv napaypdewy 1 kat
2, eloOdNuUAa Pe TN popPn KePdWV and xaptonagia kat
TUXEPA matxvidia, rmou PokUTTEL o€ éva ZUUBAAAGUEVO
Kpdtog, uropel va popoloynbel oto dAAO ZUUBAAAS-
pevo KpdTog.

KE®AAAIO IV
®OPOAOI'IA KEGANAIOY

Apbpo 22
Kepdhaio

1. Kepdhato avtinpoowrneudpuevo and akivntn mept-
ouaia onwe avapépetal oto ApBpo 6, To omoio aviKel
oe KATtolko evog ZupBarAduevou Kpdtoug kat Bpioketal
010 AA\o ZupBarAduevo Kpdtog, uropel va popohoyn-
0el oe autd 10 dAAO KpdTog.

2. Kepdhalo avTimpoowmeuduevo amnd Kivntr mepLou-
ola mou amoteAel TUANA TNG EMIXELPNUATIKAG TIEplouaiag
Mg uoviung eykatdotaong, Tnv omnoia pia emiyeipnon
evlg ZupBarlduevou Kpdtoug €xet 0to AAAO ZupBaA-
Aduevo Kpdrtog 1) and kivntr neptouaia ouvdedusvn ue
otadepn Bdon tnv omoia dlabETel KATOKOG eVOG ZUU-
BaAAduevou Kpdtoug oto dAAo ZuuBaAiduevo KpdTog,
yia 10 okoTd TNG doknong aveEdpTNTWV MPOCWTIKWY
UmnPeoWY, uropei va gopoloynbel os autd 1o dA\o
Kpdrtog.

3. Kepdhao avtinmpoowrieudusvo and mloia 1 ae-
pookden eruxeipnong evég TuuBariduevou Kpdtoug
Tou Aeltoupyouv oe dlebveiq yetagopég f and Kivn-
TN Teplouoia mou ouvdgeTal ye TNV eKUETANAEUOT) T§-
Tolwv mMAoiwv /| agpookaPwv @opoAloyeital uévo oto
SuuBaAAduevo Kpdtog, oto omoio ta képdn and tnv
Aettoupyia Twv avwTépw avapepBsvtwy mMAoiwv f as-
POOKAPWV popoloyouvtal, oUupwva Ue TIC daTdEELg
Tou GpOpou 8.

4. OAa ta dA\\a otolxela Tou Kepahaiou KaTtoikou
evog SuuBaAlduevou Kpdtoug popohoyouvTal pévo as
autd 1o Kpdrog.

8] 502 1000 32 %
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KE®AAAIO V
MEO©OAOI I'A THN AMO®YI'H Tng AINAHX
®OPOAOIAZ

Apbpo 23
Mg£Bodol yia Tnv aropuyn tTng SIMAAG popoloyiag

1. EQv kdtoikog evég ZupBaiiduevou Kpdtoug amoktd
£106dnua N KATtéxel Kepdlalo To omnoio, oUuPwvVa Pe
T1¢ dlatd€elg ™Ng napovoag XUuBaong, uropsl va ¢o-
poloyeital oto dA\o ZuuBaAiduevo Kpdtog, To mpwTo
uvnuoveuduevo Kpdtog napaxwpet:

a) we EKmTwon arnd 10 POPo ELI0OSNUATOC TOU &V
ASyw katoikou, Moaé (0o pe To POPO EI00SAUATOS TIOU
KataBAnOnke oto dANo ZupBariduevo KpdTog,

B) wg ékmtwon and To Popo Kepahaiou autou Tou
katoikou 1oad (0o pe To POPo KePahaiou mou KataBAf-
Onke oto dAo ZuuBaiAduevo Kpdtog. Mia tétola k-
TTWoN, oe Kauia nepimtwon, dev propei va uriepBaivel,
TO TUAUA TOU POPOU £I0OBAUATOG i TOU POPOU KEPA-
A\aiou, énwg urtoAoyilotnke mpoToU 00ei n ékmtwon, n
ormoia avtioTolxel, oe £106dnua 1) oe Kepdhato To omoio
uropei va popoloyndel oe auté To dAAo SupBarAduevo
Kpdtog, avdloya pe Tnv mepimtwon.

KEDAAAIO VI
EIAIKEZ AIATAZEIZ

ApBpo 24
Mn SLOKPLTIKY HETAXE(PLON

1. Ot uikoolt Tou evég ZupBalduevou Kpdtoug dev
unidketvtat oto dAo Zuppaiiduevo Kpdrtog oe orolo-
dNroTe Popoloyia f oroladNMoTe OXETIKA UE QUTH ETIL-
Bdpuvon, n onoia sivat didpopn 1) MePIOcSTEPO eMAXONG
and ™ popoloyia N TIC OXETIKEG MBAPUVOELG, OTIQ
orolec undkewvtal fj uropouv va urtaxdouv, ol UTtHKooL
Tou dAhou autou Kpdtoug, kdtw armd Tig dleg ouven-
KEG, EIBIKATEPA avaPoplkd Ye TNV Katowkia. H Sidta&n
autn, aveEdptnta and Tig diatdEeig Tou Apbpou 1, el
e(papuoyn emiong o MEAowWTA Tou dev sival KAToIKoL
Tou evdg N Kat Twv dUo SupBallouévwv Kpatwy.

2. Mpdowta dveu urnnkodTNTAg Tou eival KATolkol
Tou evée SupBailAduevou Kpdtoug Sev undkewvtal, os
kavéva and ta ZupBardueva Kpdtn, oe omoladirote
(popoloyia 1 ornoladANoTe OXETIKA Ue auTh erBdpuvaon,
n omoia eival dldpopn N neplocdtepn enaxong and
(popoloyia Kal TIG OXETIKEG pe AUTH eMIBAPUVOELS OTIQ
ormoieg undkettal f uropei va unaxdei o urkoog Tou ev
AOyw KpdToug kdtw and Tig (Sleg ouverkeg, ldkdtepa
oe OX£oNn Je TN KaTolia.

3. H popoloyia mou emBdAAeTal og puéviun gyka-
tdotaon, tnv omoia erxeipnon evée SuuBar\duevou
Kpdtoug diatnpei oto dA\o ZuuBaiiduevo Kpdtog, dev
eivat Atyétepo guvolk oto dAo autd Kpdtog amnd
popoloyia mou emBAN\eTAL OE EMIXEENOELG TOU AANOU
autou Kpdtoug rou srudidovtal oTig dleg dpaotnpld-
wnteq. H nmapovoa didta&n dev unopel va gpunveudsl
1L urtoxpewvel éva ZuuBariduevo Kpdrtog va xopn-
ve{ og katoikoug Tou GAAou ZupBarAduevou Kpdtoug
OTTIOIECONTOTE MPOCWTIKEG EKTITWOELS, ATAANAYEG Kal
MEWWOELS YIa (POPOAOYIKOUG OKOTIOUG ASYW TIPOOWTIKAG
KATAOTAONG H OIKOYEVEIAKWY UTIOXPEWTEWY, TIG OTIOEG
xopnyel oToug 3IKoUg Tou KATO{KOUG.
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4. EEQIpOoUNEVwV TWV TIEPUTTWOEWY, KATA TIC OTIO(-
£¢ epappdlovtal ot datdEelg Tng napaypdeou 1 Tou
ApBpou 9, Tng mapaypdpou 6 Tou ApBpou 11, ) TNG
napaypdeou 6 tou Apbpou 12, Tékol, dikawuata Kat dA-
Aeg mMAnpwuEg, ou kataBdlAovtal and emnixeipnon Tou
evog ZupBalduevou Kpdtoug, og kdtolko tou dAAou
SuuBaAAduevou KpdToug, ue okomd Tov mpoadloploud
TWV POPOAOYNTEWV KEPSWV TNG eV AOYw erxeipnong,
eKmiinTovTal e Toug (dloug dpoug wg av eixav kataBAn-
0e{ 0og KATOKO TOU TIPWTOU PvNuoveuduevou Kpdrtoug.
MNapouoiwg omoleadATMoTe OPEINEQ WIag eMiXelipnong
evog SuuBailAduevou Kpdtoug os KATOKO Tou AAAou
SupuBaiAduevou KpdToug, yia To OKOomd TOU UTIOAOYIL-
opoU Tou popohoynTéou Kepalaiou Wag TETolag -
xelpnong, avayvwpilovtal wg EKMTwon Pe Toug (dloug
dpoug, wg va eixav ouvaplel ye KATOIKO TOU TPWTOU
MVNUOVEUBEVTOG KPATOUG.

5. Eruxspnoslg tou evdg SupBariduevou Kpdtoug,
TWV OToiwv To KEPAAALO eV OAw N €V UEPEL AVAKEL N
eAéyxetal, dueoa n éuusoa, and vav n mMepLoooTe-
poug katoikoug Tou dAou ZuuBaAiduevou Kpdroug,
dev uttoBAAAovTaAl OTO TMPWTO UvNuoveuduevo Kpdtog
oe omoladAnote popoAoyia 1) ornoladAMoTE OXETIKNA e
authyv erpdpuvon, n omnoia eival SlaPopeTIKN 1| MEPLO-
06TePO enmaxBAg and Tn popoloyia Kal TIG OXETIKEG
emBapulvoelg oTig omoieg urnoBdAAovTatl i Hrmopouv va
urtoBANBoUV AAAEG MIAPOUOLES ETILXELPNOELS, TOU TIPWTOU
pvnuoveuduevou Kpdrtoug.

6. Ot dlatdEelg Tou TapovTog dpbpou epapudlovral
og pOpoug KABe eidoug kat poppng aveEdptnta and Tig
dlatdEeic Tou Apbpou 2.

Apbpo 25
AIAAIKAZIA AMOIBAIOY AIAKANONIZMOY

1. Oodkig éva mpdowTo Bewpel OTL Ol EVEPYEIEQ TOU
evog N Kal Twv dUo SupBalAopévav Kpatwv gxouv 1 Ba
£xouv YU auté wg anoTtéheoua Tnv emiBoAf popoloyiag,
n omoia dev eivat oUUPWVN e TIG SIATAEEIG AUTAG TNG
SUupaong, uropel, aveEdptnta and ta yéoa Beparnsi-
ag mou mpoBAEmovTal and TNV E0WTEPIKN vouodeoia
autwv Twv Kpatwv, va ggpst Tnv undbeon Tou EV@TIL-
ov NG apuddlag apxng tou ZuuBaiiduevou Kpdrtoug
Tou oroiou eivat kaTtokog 1, av epapudletal yr autd
To npdéowro n napdypapog 1 tou Apbpou 24, everiov
™G apuddlag apxng Tou SupBailiduevou Kpdtoug Tou
ormoiou eival urmkoog. H uniéBeon autr npénet va tebel
undyn péoa oe Tpia xpdvia and tTnv mewTn Kolvoroinon
™™g TPd&ENG n ormola €xel we amoTéAeoua TNV emiBOANR
popoloyiag n omoia dev eival oUupwvn pe TIg dlatdEelg
NG Z0uBaong.

2. H apuddia apxn mpoaonadei, av n Evotaon Bewpndel
arr’ authv wg Bdoun Kat n dla dev uropel va dwoel
KavomoInTikA Auon, va erAdoel tn dtagopd pe auolBaia
ouupwvia ye TNV apuddla apxf Tou dGANoU SUUBAANS-
pevou Kpdtoug, ue okomd v amo@uyrn @opoloyiag
rou dev eival oUuewvn e TIg dtatdEelc g SUppaong.
Orotadnrnote ouppwvia sruteuxdel epapudleTal ave-
EdpnTa and TIg npodeouieg nou opifovtal oTnv eow-
TePIKA vopobeoia Twv ZupBalhouévwv KpaTtwv.

3. Ot apuddieg apxéc Twv SuuBalousévav Kpatwv
rpoomnadouv va eruAdouv pe auolBaia ouppwvia omoleo-
dnrote duoxépeleg N AUPIBOAIEG avakUMTOUV WG TPOG
Vv gpunveia A v epappoyn e SuuBaong. Mropouv

erniong va SlaBouledovtal UE OKOTIO TNV ATIOPUYR TNG
SIMANG popoAoyiag Og TIEPIMTWOEIG TIOU SEV TIPORAE-
riovtat and t ZuuRaon.

4. O1 apuddleg apxég Twv ZupBarlouévwv Kpatwv
MTOPOUV VA ETIKOLVWVOUV HETAEU Toug areubeiag, uéow
MIKTAC ETITPOMAG Tou anoteAeital and toug Bloug i
TOUC EKTIPOCWTIOUG TOUC ME OKOTIO TNV EMI{TEVEN Oup-
Qwviag katd v évvola Twv MEonyouUusvwy rmapaypd-
QwV.

Apbpo 26
ANTAAAATH NAHPO®OPIQN

1. Ot apuddieg apxEg Twv ZupBarlousévwv Kpatwv
avtaAdooouv TANPOPOpPIeg oL oroieg sival avaykai-
£G YW@ TNV £QApUoyn Twv dlatdEewv TG nmapouoag
ZUuBAoNG N TWV ECWTEPIKWY VOUOOETLWY TIOU ApOopoUV
pdpouc KABe eidoug kal meplypagng mou emiBAAAO-
vtal yia Aoyaplaoud twv SupBalhousvwv Kpatv, 1
TWV SIOKNTIKWOV - YEWYPAPIKWY TOUG UTIOSIAPETEWY
A TOTUKWV APXWV QUTWVY, OTO UETPO TIOU 1 Gopoloyia
oUupwva ue autég dev eival avtibetn ue ™ ZUuBaon.
H avtallayn mAnpogopuwyv dev meplopifetal and ta
Apbpa 1 kat 2. OAeg ol MAnpopopieg mou Aaupdvel éva
SuMBaAAGuevo Kpdtog, ouupwva pe TIg dlatdEelg e
napaypdeou 1, Bswpoulvtal we andppnTeg KATd Tov (510
TPOMO OnMWCe ot TANPOPOPIEG TTIoU CUAAEYOVTAL CUMPWVA
UE TNV £0WTEPIKNA vopoBeoia tou Kpdtoug autou kat
arokaAurntovtal uévo og MPoowNa H apXEs (ouurept-
AapBavopévwv Twv SIKAoTNPEIWY KAl TwV SLOKNTIKWY
opydQvwyv), mou oxetiCovtatl ye ™ BeBaiwon 1) elompagn,
TNV AvaykaoTIkh ekTéAean N SiwEn, 1) v ekdikaon mpo-
OPUYWV, ava@opikd pe Toug pSépoug ol avapépovTtal
oTnV MPWTN NPdTaon. Ta npéowna autd 1) ol apxég
XONOLUOTIOOUV TIG TIANPOPOPIES UEVO Yia TOUC WG Avw
okoroug. MropouUv va anokaAUrTtouV TIG TANPOPOPIES
0TO 3IKAOTAPLO KATA Tnv 1T akpoatnpiw dladikaoia i
oe JIKAOTIKEG AoPACELG.

2. e kKauia riepintwon ot datdEeic g napaypdeou 1
dev gpunvevovTatl 6Tt emPBAAAoUV og éva ZUPBAAAOUEVO
Kpdtog tnv urnoxpéwon:

a) va AauBavel SIoKNTIKA METPA SLAaPOPETIKA TNG VO-
poBeoiac kal TN SOKNTIKAC TPAKTIKAG auTou N Tou
dM\\ou ZupBaiAduevou Kpdroug,

B) va mapgxel MAnpo@opieg mou dgv Uropouv va aro-
KTnOouv olupwva ue tn vouobeaoia f kKatd Tn ouvnen
SLOIKNTIKA MEAKTIKA autou 1) Tou dAAou ZuuBaiiduevou
Kpdtoug,

Y) va napéxel MANEOQOPIEG TIOU va ATOKAAUTTOUV
OTIOLO®ATIOTE CUVAANAKTIKG, ETIXEIONUATIKGS, Blopunxavi-
KO, eMMOpPIKS N emayysAuatiké andppnto 1 dladikaocia
napaywyng i mAnpogopia, n arokdAuyn tng ormoiag
0a Atav avtibstn ue kavéva dnudolag téENg (ordre
public).

ApBpo 27
Suvdpoun otnv elompagn

1 Ta ZuyBardueva Kpdtn avalauBdavouy va nmapgxouv
Bonbela to éva oto dANo KaTd TV eloTPAEN TWV POPO-
AOYIKQV amnatthoswy. H BofBela auth) dev mieplopiletat
and ta Apbpa 1 kat 2. Ot apuddleg apxEQ Twv ZUUBAA-
Aopgvwv Kpatwv propolv va dieubetolv ue auoiBaia
ouuQwvia Tov TPdMo s@apuoyng autou tou Apbpou.
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2. O 6pog «popPOANOYIKT anaitnony, Onwe XeNoUOTIoL-
eitat oe autd 1o Apbpo onuaivel XpNUATIKS TIOCO pe
™ popPn pdpou KAbe eidoug Kat rMepLypaPng Tou ETL-
BAMAeTat yia Aoyaplaoud Twv TupBarliopévwv Kpatwvy,
A TWV SIOKNTIKWV-YEWYPAPIKWY UTTOSIALPETEWV TOUG
TOTIKWV apXwV, 0To Badud mou 1 gpopoloyia Toug dev
elval avti®etn ue v napovoa ZUuBaon 1 Ue OTIOLOSH-
riote dA\o dpyavo oTo omoio Ta TuuBaiAdueva Kpdtn
elval péhn, kabwg emiong TOKo, SIOIKNTIKEG TIOWVEG Kal
eE6da slompa&ng | €£08a CUVTNENTIKWV UETPWV TIOU
oxetiCovtal ye tétola mood.

3. OTav pia popoloyikA anaitnon evog SupBarAdue-
vou KpdTtoug, mou ermBANeTAL KAT £QAPUOYR TWV VO-
MwV autou Tou Kpdtoug, arieubuveTtal og éva mpdowTo,
TO 0oTI0{0, TN 3ESOUEVN XPOVIKY OTLyun, dev dUvatat oup-
Qwva ue Toug vououg tou Kpdtoug autou, va eunodiost
v eiompagn Tou, AUTAH N PopoAoyIkA anaitnon, uetd
and aitnon e apuddiag apxne autou tou Kpdrtoug,
yivetal anodekTn yla Toug okoroug Tng eiompa&ng and
™V apuddia apxn Tou dANou ZupBaiiduevou Kpdtoug.
AuTi n PopoloyIKA amaitnon slonpdrttetal and autd
To dA\o Kpdrtog olupwva pe Tig dlatdEelg Tng Vouo-
Oeoiag Tou mou epapudlovTal yia Tnv emiBoAR Kat tThv
elompa&n Twv KWV Tou PSpwWV GNWS aKPIRWS N PopPo-
AOYIKA anaitnon va Atav popoAoyikf anaitnon autou
Tou dAAou Kpdtoug.

4. Otav pia popoloylkn anaitnon evog ZupBarAdue-
vou Kpdtoug eival £0080 yia Aoyaplacud Tou oroiou
autd to Kpdtog uropsel, cupgpwva pe tn vouodeaia tou,
va nidpel ouvtnENTIKA uétpa ue okomd TN dlac@dlion
™G slompa&ng, yia auth T @opoAoyIkh anaitnon eivat
duvatdv petd and aiton g apuddlag apxng autou
Tou Kpdtoug, va AngBolv cuvtnentikd uétpa amd tnv
apuodla apxn Tou dAAou SupBarduevou Kpdtoug. Autd
To Ao Kpdtog emBANAEL ouvtnENTIKA HETPA Yia Ao-
YapPLaoud aUTAC TN POPOAOYIKAG amaitnong ouupwva
pE TIG dlaTdgelg Tng vouoBeoiag Tou, w¢ auTh N Gopo-
AOYIK amnaitnon va ntav ¢popoloyikn anaitnon autou
Tou dAhou Kpdtoug akdun kat av tn dedouévn XPOoVIKH
OTLYMR, TIOU epapudlovTal TEToLa METPQA, N POPOAOYIKA
araitnon dev emBANETAL OTO TPWTO AVAPEPOUEVO
Kpdtog 1 avikel og dtouo To omoio €xel dikaiwua va
gumnodioel v elompa&n tou.

5. AveEapTATwG Twv dlatdEewv Twv mapaypdpwy 3
Kat 4, uia popoAoyIKA arnaitnon n omoia sivat anodekth
and éva ZupBarlAduevo Kpdtog yia Toug okomoug Twv
napaypdewv 3 kat 4 dev urdkettal oe autd to Kpd-
TOG, OTOUG XPOVIKOUG TIEPLOPLOMOUG 1 OE OTIOIECONTOTE
MPOTEPAISTNTES TTOU £papudlovTal e pia popoloyIKh
arnaitnon, ocuypwva ue ™ vopodeoia autou tou Kpd-
Toug Adyw TnE PuUong tG. Emurpdobeta pia popoloyikn
arnaitnon mov yivetat anodekth and éva SupuBAAASUEVO
Kpdtog, yia Toug okomoug Twv Tapaypdpwy 3 kat 4,
dev uropel va €xel, o autd to Kpdtog, omnoladnrote
nPoTEPAOTNTA EPAPUOIETAL OE QUTH TN (POPOAOYIKN
anaitnon oUuewva ue T vouodeaia tou dAAAoOU Zupu-
BaAAduevou Kpdrtoug.

6. MPOOPUYES OXETIKEG pe TNV UNapEn, TNV eykupdTnTa
N To uEyeBOQ UIag POPOAOYIKNAG amaitnong evdg Suu-
BaAAduevou Kpdtoug dev eival duvatdv va ekdikdlovtal
and ta dikkaothpla 1 Ta SoKNTIKA dpyava tou dAlou
SuuBaAAduevou Kpdrtoug.

7. Otav, oc oMoladATIOTE XPOVIKA OTLyur], HETA amd
aitnon evég ZupBariduevou Kpdtoug, oUUpwva JE TIG

napaypdeouc 3 kat 4 kat npiv 1o AANO ZuPBAAASUEVO
Kpdtog elonpd&et kat uetaBiBAcel TN OXETIKY GOPOAO-
YIKA anaitnon oto mpwTto uvnuoveuduevo Kpdrog, autn
n anaitnon nadet va vpiotarat

a) oTnv nepintwon aitnong oluewvng UE TNV apd-
YPAQPO 3, Ul POPOAOYIKY amaitnon Tou MPWTOoU Uvn-
poveuduevou KpdToug, n onoia epapudletal ouupwva
ue TN vopoBeoia autou Tou KpdTtoug Kat KatéxeTtat and
MPGOWTIO TO OTIol0, TNV SESOUEVN XPOVIKY OTLYuR, dEV
eivat Suvatdv olupwva pe tn vouobeoia autoul tou Kpd-
TOUg, va eunodiost v sionpan, 1) B) otn nepimtwon
aitnong oUuewvng he Ty napdypa®o 4, yia popolo-
YIKN amnaitnon Tou mpwTtou uvnuoveudusvou Kpdtoug
yia Aoyaplacud g ormoiag autd 1o Kpdtog unopsi,
olUupwva Pe Tn vopoBeoia Ttou, va Tdpel ouvtneNTIKA
ugéTpa ue okotd va daopaiiostl Ty slompagn.

N apuddla apxn Tou TPWTOU uvnuoveuduevou Kpdtoug
yvwoTomnolel §ykalpa tnv apudédia apxn Tou dAou Kpd-
TOUG OXETIKA pe auTo To YeYovag, Kal KATd TNV emAoyn
autoU tou dAou KpdTtoug, TO MPWTO MVNUOVEUSUEVO
Kpdtog eita avaBdiAel ) amoovpel tTnv aitnon tou.

8. Z& kapia nepintwon ot StatdEeig autou Tou Apbpou
dev Bewpeital dt1 emuPBdAouv oe éva ZupBairlduevo
Kpdtog tnv urnoxpéwon:

a) va AauBdvel SlolknTIKA pETpa o avTISIAOTONA Ue
™ vouoBeaoia Kat Tnv JIOIKNTIKA TPAKTIKA autou Tou
AdM\ou ZupBaiAduevou Kpdroug,

B) va AapBdvel uétpa, ta omoia Ba ftav avtibeta ue
Tov Kavéva dnudaotac TAEng (public order),

Y) va napéxet Bondela, av to Ao ZupBaiAduevo Kpd-
Tog dev Exel epapudoel 6Aa ta Aoyikd yétpa siompa&ng
A ouvTnENTIKA PETPa, Onwe anattel n nepiotaon, ou
eivat dtabgoa olupwva pe ) vopodeaoia tou N ™
SLOIKNTIKY TOU TIPAKTIKA,

d) va rapéxel Bonbela oe AUTEG TIG TIEPLITTWOELG OTIoU
npokUnTel ducavdloyo Bdpog oTn dloiknon oe ox£on
JE TO EUEPYETNUA TIOU amoKTATAl and To AAO SUupBaA-
Aduevo Kpdtoc.

ApbBpo 28
MEAH AINMAQMATIKQN KAI MPO=ZENIKQN
AMNOZTOAQN

Kavéva dpbpo autng tng ZUupacng dev emnpedlel Ta
(POPOAOYIKA TIPOVAUIA TWV SIMAWUATIKWY ) TWV TPOo-
EEVIKWV AMOOTOAWY Ta oroia mpoAgmnovtal and Toug
yevikoUg kavoveg Tou diebvoug dikaiou 1 amd SlatdEeig
EISIKWV GUUPWVLIQV.

KE®AAAIO VII
TEANIKEZ AIATAZEIZ

Apbpo 29
©éon ot woxU

1. KaBéva amnd ta ZupBaridueva Kpdtn yvwaoTtorololy,
eYYPAQwg, To éva oto AAAO, HEow TNG SIMAWMATIKAG
080U, TNV OAOKANPWOT TWV ATAITOUMEVWY SladIKACLWY,
oUupWVa UE TNV ECWTEPLKA TOUg vouodeaoia.

2. H Z0uBaon tibetal oe 1oxU KAtd TtV nuepounvia
e NMapahkafig tTne teheutaiag yvwoTtornoinong kat ot
dlaTdEelg TNG €X0OUV eQPAPUOYN Kat ata dUo SUUBAANG-
peva Kpdtn:

a) og 0X€0n UE TOUC PAPOUC TIOU TIAPAKPATOUVTAL OTN
Tyn", ylia Aoyaplaoué moowv mou mAnpwenkav 1 motw-
Onkav katd f uetd TV NMPWTN nuépa tou lavouapiou
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TOU NUEPOAOYLaKOU £TOUG TTou akoAouBei autd katd to
omoio n Zuupwvia aut Tébnke oe oXU Kal

B) oe oxgon ue AANOUG POPOUG, YA OIKOVOUIKA £TN
TIou apxifouv Katd A ueTd TNV MPWTN NUEPA Tou lavou-
apiou Tou nuepoloytakoU €Toug Tou akoAouBei autd
0TO oToio N Suppwvia TEnke o oxU.

ApBpo 30
AHZH

H SUuBaon mapauével o LloxU MEXPL va KaTayyeA-
Oel and éva ZuppBarduevo Kpdtog. To kabsva and ta
SuuBaAAdueva Kpdtn uropel va katayysiket ™ S0u-
Baon, srudidovrtac gyypapn katayyehia péow g Oti-
TAWUATIKNAG 080U TOUAAXIOTOV €EL UAVEG TIPLV TO TEAOG
OTIOLOUBNOTE NUEPOAOYIAKOU £TOUG TIoU apXilel petd
TO MEPAG MEVTE ETWV ATIO TNV Nuepounvia g 6€ong
og oYU QUTAC TNG Zuppwviag. & auth Tnv nepimtwon,
n ZUupaon navel va LoxUeL:

a) oe OXEon UE TOUG POPOUG TIOU TIapakpaTouvTal
oTn TMyN, Yia Aoyaptaoud moowv mou KataBAnenkav i
TIOTWONKAV KATd 1 MeTA TNV MEWTN NUéPa Tou lavou-
apiou, Tou nuepoloylakoU £€toug oy akoAouBel autd
katd to omnoio emddOnke n €yypagpn katayyelia, kat

B) avapopikd pe toug dAAoug eSpoug yia KatapAn-
0évta nood t™ng meplddou Tou apxiel katd N uetd
NV MPWTN Nuépa tou lavouapiou Tou nuepoloytakou
£toug Tou akoAouBel autd katd To ormoio erddONKe N
g€yypapn katayyehia.

Se emuBeBaiwon Twv avwTEPw Ol AVTINMPOoWTIOL TWV
dUo SupBalougvwv Kpatwy, dedvtwe £E0UCIOBOTNUE-
vol yU auTd, umiéypagav tnv napodca ZuuBaacn.

‘Eyive og dUo nmpwTdtuna otnyv ABrfva otig 16 deBpou-
apilou tou 2009 otnv eAANVIKA, alepilkh KAl ayyAlKn
yAwooa, Oha ta keiueva esival eEioou aubevtikd. To
ayYAIKO Keiluevo urieploxUel, o TIEPITTWON SLAPOPETIKAG
gpunveiag.

MNa v KuBépvnon
e EAANvVIkAQ
Anuokpatiag

MNa v KuBépvnon
™™g Anuokpariag
Tou Alepunaitlav

NPQTOKOAAO

Katd v unoypaen tng mapovoaq ZUuBaong UeTagy
¢ EMnvikAe Anuokpatiag kat tng Anuokpatiac tou
Alepunaitldv yia v ano@uyn tg SIMAAG popoloyiag
KAl TNV arnoTport] NG Popodlapuyng o€ 0XEOT UE TOUG
POPOUG £100dNUATOG KAl KePalaiou ot utoypAapovTeg
ouppwvnoav 4tL ol akéloubeg dlatdEelg amoteAolv
avandonacTto HEPOC TNG SUMPWVIaG.

Eival euvdnto 4Tt ot mAnpwpée and tnv ekuiobwon
TAOIWV 1 AEPOCKAPWY KEVWV (POPTIOU Ot EKTAKTA
SpopoAdyla Bewpouvtal SIKAWKATA. Z€ THOTWON TwV
avwTépw ol avtinpdéownol Twv dUo Kpatwv, dedvtwg
gEoualodoTtnuévol yia autd, unéypagav autd to Mpw-
TéKoANo. Eylve og dUo mpwTtdTuna otnv ABrva oTig
16 deBpouapiou tou 2009, otnv eAANVIKY), aleplkn Kat
ayyAkn yAwooa, SAa ta keiyeva esival eEicou aube-
vTIKA. To ayyAiké keluevo umeploxlel, og mepimTwon
au@BoAiag.

MNa v KuBépvnon
™™g EANVIKAQ
Anuokpatiag

MNa v KuBépvnon
™™g Anuokpatiag
Tou Algpunaitlav
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CONVENTION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC AND

THE GOVYERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN

FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL

The Government of the Hellenic Republic
. -and
The Government of the Republic of Azerbaijan

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital,

Have agreed as follows:
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CHAPTERI
SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1
PERSONS COVERED

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

Article 2
TAXES COVERED

This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on
behalf of a Contracting State or of its administrative territorial subdivisions or
local authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on
total income, on total capital, or on elements of income or of capital, including
taxes on gains from the alienation of movable or immovable property, as well
as taxes on capital appreciation.

The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:

a) in the case of the Hellenic Republic:
(i) the income and capital tax on natural persons;
(ii) the income and capital tax on legal persons;
(hereinafter referred to as "Hellenic tax").

b) in Azerbayjan: ’
(i) the tax on profit of legal persons;
(i) the income tax on physical persons;
(ii1) the tax on property;
(hereinafter referred to as “Azerbaijan tax").

The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes
that are imposed after the date of signature of the Convention in addition to, or
in place of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting
States shall notify each other of any significant changes, which have been
made in their respective taxation laws.

CHAPTERII
DEFINITIONS

Article 3
GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:

a) the term “Territory” means respectively the tetritory of the Hellenic
Republic or the territory of the Republic of Azerbaijan;
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b) - the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" mean

Republic of Azerbaijan or Hellenic Republic, as the context requires;

c) the term "person” includes an individual, a company and any other
body of persons;

d) the term "company" means any body corporate or any entity that is
treated as a body corporate for tax purposes;

e) the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the
other Contracting State" mean respectively an enterprise carried on by
a resident of a Contracting State and an enterprise carried on by a
resident of the other Contracting State;

f) the term "international traffic" means any transport by a ship or aircraft
except when the ship or aircraft is operated solely between places in the
other Contracting State;

g) the term "national” means:

(i)  any individual possessing the nationality of a Contracting State;
(if)  any legal person, partnership or association deriving its status as
such from the laws in force in a Contracting State;

h) the term "competent authority” means:

@ in Hellenic Republic: Minister of Economy & Finance or his
authorized representative ;

(i1) in Azerbaijan: the Ministry of Finance and the Ministry of
Taxes

As regards the application of the Convention at any time by a Contracting

State, any term not defined therein shall, unless the context otherwise requires,

have the meaning that it has at that time under the law of that State for the

purposes of the taxes to which the Convention applies, any meaning under the
applicable tax laws of that State prevailing over a meaning given to the term
under other laws of that State, : )

Articled
RESIDENT

For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State"
means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by
reason of his domicile, residence, place of registration, place of effective
management or any other criterion of a similar nature, and also includes that
State and any administrative-territorial subdivision or local authority thereof.
This term, however, does not include any person who is liable to tax in that
State in respect only of income from sources in that State or capital situated
therein.

Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of
both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home
available to him in both States, he shall be deemed to be a resident only
of the State with which his personal and economic relations are closer
(center of vital interests),

b) if the State in which he has his center of vital interests cannot t?e
determined, or if he has not a permanent home available to him in
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either State, he shall be deemed to be a resident only of the State in
which he has an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall

_be deemed to be a resident only of the State of which he is a national;

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent
authorities of the Contracting States shall settle the question by mutual
agreement. '

Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an

individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to

be a resident only of the State where it is registered and in which its place of
effective management is situated. If the place of registration and the place of
effective management are not the same Contracting State the competent
authorities of the Contracting States shall endeavor to settle the question by
mutual agreement.
Article §
PERMANENT ESTABLISHMENT

For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment”

means a fixed place of business through which the business of an enterprise is

wholly or partly carried on.

The term "permanent establishment" includes especially:

a) a place of management; -

b) a branch;

c) an office;- -

d) a tactory;

e) a workshop;

f) an installation, or structure or vessel or any other place used for the
exploratlon of natural resources;

g) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of
natural resousces.

The term “permanent establishment” shall also be deemed to include:

a) a building site or construction or installation project, or supervisory

activities, connected with them, but only if such site, project or
activities continue for more than nine (9) months;

b) the fumnishing of services, including consultancy services, by an
enterprise through its employees or other personnel engaged by the
enterprise for such purpose, but only if activities of that nature continue
(for the same or a connected project) within a Contracting State for a
period or periods aggregating more than six (6) months within any
twelve- month (12) period.

Notwithstanding the preceding provisions of this article, the term "permanent
establishment” shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage or display of goods
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or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage or display;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise, or of collecting information, for the
enterprise;

€) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or
auxiliary character;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination
of activities mentioned in sub-paragraphs (a) to (e), provided that the
overall activity of the fixed place of business resulting from this
combination is of a preparatory or auxiliary character.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person - other
than an agent of an independent status to whom paragraph 7 applies - is acting
in a Contracting State on behalf of an enterprise of the other Contracting State,
that enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in the first-
mentioned Contracting State in respect of any activities which that person
undertakes for the enterprise, if such a person:

a) has and habitually exercises in that State on authority to conclude
contracts in the name of the enterprise, unless the activities of such
person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if
exercised through a fixed place of business, would not make this fixed
place of business a permanent establishment under the provisions of
that paragrapn; or : -

b) is authorized to negotiate all elements and details of a contract in a way
binding on the enterprise, can be said to exercise the authority in the
Contracting State, even if the contract is signed by another person in
the other Contracting State in which the enterprise is situated;

c) has no such authority, but habitually maintains in the first — mentioned
State a stock of goods or merchandise from which he regularly delivers
goods or merchandise on behalf of the enterprise.

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, an insurance
enterprise of a Contracting State shall, except in regard to re-insurance, be
deemed to have a permanent establishment in the other Contracting State if it
collects premiums in the territory of that other State or insures risks situated
therein through a person other than an agent of an independent status to whom
paragraph 7 applies.

An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent‘ status,
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.

The fact that a company which is a resident of a Contracting State c9ntrols or
is controlled by a company which is a resident of the other Contracting State,
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or which iarries on business in that other State (whether through a permanent
establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a
permanent establishment of the other.

CHAPTER IIX
TAXATION OF INCOME

Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property
(including income from agriculture or forestry) situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

The term "immovable property” shall have the meaning which it has under the
law of the Contracting State in which the property in question is situated. The
term shall in any case include property accessory to immovable property,
livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which the
provisions of general law respecting landed property apply, usufruct of
immovable property and rights to variable or fixed payments as consideration
for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other
natural resources; ships, boats and aircraft shall not be regarded as immovable
property. o T )

The provisions of paragraph } shall also apply to income derived from the
direct use, letting, or use in any other form of immovable property.

‘The “provisions of paragrgphs i and 3 shail aiso appiy to the income from
immovable property of an enterprise and to income from immovable property
used for the performance of independent personal services.

Article 7
B__USINESS PROFITS

The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
State unless. the enterprise carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on
or has carried on business as aforesaid, the profits of the enterprise may be
taxed in the other State but only so much of them as is attributable to that
permanent establishment.

Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting
State carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein, there shall in each Contracting State be
attributed to that permanent establishment the profits which it might be
expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the
same or similar activities under the same or similar conditions and dealing
wholly independently with the enterprise of which it is a permanent
establishment.
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b)

In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed
as deductions expenses which are incurred for the purposes of the permanent
establishment, including executive and general administrative expenses so
incurred, whether in the State, in which the permanent establishment is
situated or elsewhere.

Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits
to be attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment
of the total profits of the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2
shall preclude that Contracting State from determining the profits to be taxed
by such an apportionment as may be customary; the method of apportionment
adopted shall, however, be such that the result shall be in accordance with the
principles contained in this Article.

For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year
unless there is'good and sufficient reason to the contrary.

Where profits include items of income which are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be
affected by the provisions of this Article. :

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

Profits derived from the operation of ships engéged in international traffic
shall be taxable only in the Contracting State in which the ships are registered.

Subject o the provisions of paragraph 1, profiis derived by an cunicipsise of a
Contracting State from the operation of ship in international traffic, shall be
taxable only in that Contracting State. .

Profits of an enterprise of a Contracting State from the operation of aircraft in
international traffic shall be taxable only in that Contracting State.

The provisions of ‘paragraph 1 and 2 shall also apply to profits form the
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.

Article 9 :
ASSOCIATED ENTERPRISES

Where

an enterprise of a Contracting State participates directly or indirec%ly in the
management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State,
or

the same persons participate directly or indirectly in the managcment, control
or capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other
Contracting State, .
and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises
in their commercial or financial relations which differ from those which would
be made between independent enterprises, then any profits which would, but
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for those conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of
those conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that
enterprise and taxed accordingly.

Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State -
and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting
State has been charged to tax in that other State and the profits so included are
profits which would have accrued to the enterprise of the first-mentioned State
if the conditions made between the two enterprises had been those which
would have been made between independent enterprises, then that other State
shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein
on those profits. In determining such adjustment, due regard shall be had to the
other provisions of this Convention and the competent authorities of the
Contracting States shall if necessary consult each other.

Article 10
DIVIDENDS

Dividends paid by a company, which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State, may be taxed in that other State.

However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which
the company paying the dividends is a resident and according to the laws of
that State, but if the beneficial owner of the dividends is a resident of the other
Contracting State, the tax so charged shall not exceed eight per cent (8%) of
gross amount of the dividends. .

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the
proiiis oui of which ihe dividends are paid. I

The term "dividends" as used in this ‘Article means income from shares,
“jouissance” shares or “jouissance” rights, mining shares, founders’ shares or
other rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income
from other corporate rights which is subjected to the same taxation treatment
as income from shares by the laws of the State of which the company making
the distribution is a resident,

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of
the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in
the other Contracting State of which the company paying the dividends is a
resident, through a permanent establishment situated therein, or performs in
that other State independent personal services from a fixed base situated
therein, and the holding in respect of which the dividends are paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In
such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall

apply.

Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or
income from the other Contracting State, that other State may not impose any
tax on the dividends paid by the company, except insofar as such dividends are
paid to a resident of that other State or insofar as the holding in respect of
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which the dividends are paid is effectively connected with a permanent
establishment or a fixed base situated in that other State, nor subject the
company's undistributed profits to a tax on the company's undistributed profits,
even if the dividends paid or the undistributed profits consist wholly or partly
of profits or income arising in such other State.

Article 11
INTEREST

Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it
arises and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the
interest is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed eight per cent (8%) of the gross amount of the interest.

Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in:

a) the Hellenic Republic and paid to the Government of the Republic of
Azerbaijan shall be exempted from the Hellenic tax;

b) the Republic of Azerbaijan and paid to the Government of the Hellenic
Republic shall be exempted from the Azerbaijan tax.

The term "interest" as used in this Article means income from debt-claims of
every kind, whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a
right to participate in the debtor's profits, and in particular, income from
government securities and income from bonds or debentures, including
premiums and prizes aitaching 1o such securiiies, bonds or debeniures. Poualiy
charges for late payment shall not be regarded as interest for the purpose of
this Article. S

The provisions of paragraphs 1 .and 2 shall not apply if the beneficial owner of
the interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the
other Contracting State in which the interest arises, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent
personal services from a fixed base situated therein, and the debt-claim in
respect of which the interest is paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7
or Article 14, as the case may be, shall apply.

Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the interest, whether
he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting .State a
permanent establishment or a fixed base in connection with which ﬁEe
indebtedness on which the interest is paid was incurred, and such interest is
borne by such permanent establishment or fixed base, then such interest shall
be deemed to arise in the State in which the permanent ¢ .tablishment or fixed
base is situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the
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beneficial owner or between both of them and some other person, the amount
of the interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial
owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall
apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State,
due regard being had to the other provisions of this Convention

Article 12
ROYALTIES

Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which
they arise and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of
the royalties is a resident of the other Contracting State, the tax so charged
shall not exceed eight per cent (8%) of the gross amount of royalties.

The term “royalties” as used in this Article means payments of any kind
received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of
literary, artistic or scientific work including cinematography films and films or
tapes for television or radio broadcasting or broadcasting by satellite, cables,
optical fibres or similar technology used for broadcasting, magnetic tapes,
discs or laser discs, computer software, anypatent, trade mark, design or
model, plan, secret formula or process, or for the use of, or the right to use,
industrial, commercial or scientific equipment or for information concerning
industrial, commercial or scientific experience.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of
the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the
other Contracting State in which the royalties arise, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent
personal services from a fixed base situated therein, and the right or property
in respect of which the royalties are paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7
or Article 14, as the case may be, shall apply. -

Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the royalties,
whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting
State a permanent establishment or a fixed base in connection with which the
obligation to pay the royalties was incurred, and such royalties are borne by
such permanent establishment or fixed base, then such royalties shall be
deemed to arise in the State in which the permanent establishment or fixed

base is situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the
royalties, having regard to the use, right or information for which they are
paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer
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and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of

- this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the

excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting State, due regard being had to the other provisions of this
Convention. ’

Article 13
CAPITAL GAINS

Gains derived by a resident of a Comracting. State from the alienation of
immovable property referred to in Article 6 and situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares
or other corporate rights in a company 50% or more the assets of which
directly or indirectly consists of immovable property situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

Gains from the alienation of movable property forming part of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State or of movable property pertaining to a
fixed base available to a resident of a Contracting State in the other
Contracting State for the purpose of performing independent personal services,
including such gains from the alienation of such a permanent establishment
(alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that
other State. ‘

Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of
ships or aircrafi operaied in internationai ftraffic or movabie properiy
pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall be taxable according
to the provisions of Article 8.

Gains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraphs 1, 2, 3 and 4, shall be taxable only in the Contracting State of
which the alienator is a resident.

) _ Article 14 )
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional
services or other activities of an independent character shall be taxable only in
that State except in the following circumstances, when such income may also
be taxed in the other Contracting State:

a) if he has a fixed base regularly available to him in the other
Contracting State for the purpose of performing his activities; in that
case, only so much of :1e income as is attributable to that fixed base
may be taxed in that other Contracting State; or

b) if his stay in the other Contracting State is for a period or periods
amounting to or exceeding in the aggregate 183 days in any twelve-
month period commencing or ending in the fiscal year concerned; in
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that case, only so much of the income as is derived from his activities
performed in that other State may be taxed in that other State.

The term "professional services” includes especially independent scientific,
literary, artistic, educational or teaching activities as well as the independent
activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists, accountants
and auditors. '

Article 15 :
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

Subject to the provisions of Articles 16, 18, and 19, salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of
an employment shall be taxable only in that State unless the employment is
exercised in the other Contracting State. If the employment is so exercised,
such remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other State.

Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a
resident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the
other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 183 days in any twelve month period
commencing or ending in the fiscal year concerned, and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a
resident of the other State, and

c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed
base which the employer has in the other State.

Notwithstanding the preceding provisions of this  Article, remuneration derived
in respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in
international traffic by an enterprise of a Contracting State may be taxed in the
Contracting State in which the profits from the operation of the ship or aircraft
are taxable according to the provisions of Article 8.

Article 16
DIRECTORS' FEES

Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a
Contracting State in his capacity as a member of the board of directors or the
supervisory board, or any similar organ of a company which is a resident of
the other Contracting State may be taxed in that other State.

Article 17
ARTISTES AND SPORTSPERSONS

Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a
resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion
picture, variety, radio or television artiste, or a musician, or as a sportsperson,
from his personal activities as such exercised in the other Contracting State,
may be taxed in that other State.
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Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsperson in his capacity as such accrues not to the entertainer or
sportsperson itself but to another person, that income may, notwithstanding the
provisions of Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in which
the activities of the entertainer or sportsperson are exercised.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income derived from
activities referred to in paragraph 1 performed under a cultural agreement or
arrangement between the Contracting State shall be exempt from tax in the
Contracting State in which the activities are exercised if the visit to that State
is wholly or substantially supported by public funds of the other Contacting
State or of an administrative-territorial or local authority thereof.

Article 18
PENSIONS

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other
similar remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration
of past employment shall be taxable only in that State.

. Article 19
GOVERNMENT SERVICE

a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension,
paid by a Contracting State or an administrative-territorial subdivision
or a local authority thereof to an individual in respect of services
rendered to that State or subdivision or authority shall be taxable only
in that State. S T

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be
taxable only in the other Contracting State if the services are rendered
in that State and the individual is a resident of that State who:

@) is a national of that State; or
(i)  did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the services.

a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or
an administrative-territorial subdivision or a local authority thereof to
an individual in respect of services rendered to that State or subdivision
or authority shall be taxable only in that State. .

b) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting
State if the individual is a resident of, and a national of, that State.

The provisions of Articles 15, 16, and 18 shall apply to salaries, wages aqd
other similar remuneration, and to pensions, in respect of services rendered in
connection with a business carried on by a Contracting State or an
administrative-territorial subdivision or a local authority thereof.
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Article 20
STUDENTS

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately
before visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and
who is present in the first-mentioned State solely for the purpose of his
education or training receives for the purpose of his maintenance, education or
training shall not be taxed in that State, provided that such payments arise
from sources outside that State.

Article 21
OTHER INCOME

Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not
dealt with in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in
that State.

The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income
from immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the
recipient of such income, being a resident of a Contracting State, carries on
business in the other Contracting State through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services
from a fixed base situated therein, and the right or property in respect of which
the income paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case
may be, shall apply.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income in the form of
winnings from gambling and loiicries, ansing in ihe othier Contracting Statc
may also be taxed in that other State.”

CHAPTER IV
TAXATION OF CAPITAL

Article 22
CAPITAL

Capital represented by immovable property referred to in Article 6, owned by
a resident of a Contracting State and situated in the other Contracting State,
may be taxed in that other State.

Capital represented by movable property forming part of the business property
of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in
the other Contracting State or by movable property pertaining to a fixed base
available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State for
the purpose of performing independent personal services, may be taxed in that
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other State.

Capital represented by ships and aircraft operated in international traffic by an
enterprise of a Contracting State or by movable property pertaining to the
operation of such ships or aircraft, shall be taxable only in the Contracting
State in which the profits from the operation of the ship or aircraft are taxable
according to the provisions of Article 8.

All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be
taxable only in that State.

CHAPTER YV
METHOD FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Article 23
METHOD FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Where a resident of a Contracting State derives income or owns capital which,
in accordance with the provisions of this Convention, may be taxed in the
other Contracting State, the first - mentioned State shall allow: '

a) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount
equal to the income tax paid in that other State,

b) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount
equal to the capital tax paid in that other State.

Such deduction in either case shaii noi, however, exceed ihai pati of e
income tax or capital tax, as computed before the deduction is given, which is
attributable, as the case may be, to the income or the capital which may be
taxed in that other State.

CHAPTER VI
SPECIAL PROVISIONS

Article 24
NON-DISCRIMINATION

Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting
State to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or
more burdensome than the taxation and connected requirements to which
nationals of that other State in the same circumstances, in particular with
respect to residence, are or may be subjected. This provision shall,
notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to persons who are not
residents of one or both of the Contracting States.
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Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be
subjected in either Contracting State to any taxation or any requirement
connected therewith, which is other or more burdensome than the taxation and
connected requircments to which nationals of the State concerned in the same
circumstances, in particular with respect to residence, are or may be subjected.

The taxation on a permanent establishment, which an enterprise of a
Contracting State has in the other Contracting State, shall not be less favorably
levied in that other State than the taxation levied on enterprises of that other
State carrying on the same activities. This provision shall not be construed as
obliging a Contracting State to grant to residents of the other Contracting State
any personal allowances, relieves and reductions for taxation purposes on
account of civil status or family responsibilities which it grants to its own
residents.

Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 6 of Article
11, or paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royalties and other
disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits
of such enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been
paid to a resident of the first-mentioned State, Similarly, any debts of an
enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State
shall, for the purpose of determining the taxable capital of such enterprise, be
deductible under the same conditions as if they had been contracted to a
resident of the first-mentioned State. T

Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly
owned or-controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the
other Contracting State, shaii not be subjecied in the firsi-meniivncd Siaic v
any taxation or any requirement connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which other
similar enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article
2, apply to taxes of every kind and description.

- Article 25 _
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting
States result or will result for him in taxation not in accordance with the
provisions of this Convention, he may, irrespective of the remedies provided
by the domestic law of those States, present his case to the competent authority
of the Contracting State of which he is a resident or, if his case comes under
paragraph 1 of Article 24, to that of the Contracting State of which he is a
national. The case must be presented within three years from the first
notification of the action resulting in taxation not in accordance with the
provisions of the Convention.

The competent authority shall endeavor, if the objection appears to it to be
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justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve

- the case by mutual agreement with. the competent authority of the other

Contracting State, with a view to the avoidance of taxation, which is not in
accordance with the Convention. Any agreement reached shall be
implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the
Contracting States.

The competent authorities of the Contracting States shall endeavor to resolve
by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation
or application of the Convention. They may also consult together for the
elimination of double taxation in cases not provided for in the Convention.

The competent authorities of the Contracting States may communicate with
each other directly, including through a joint commission consisting of
themselves or their representatives, for the purpose of reaching an agreement
in the sense of the preceding paragraphs.

Article 26
EXCHANGE OF INFORMATION

The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is necessary for carrying out the provisions of this Convention
or of the domestic laws conceming taxes of every kind and description
imposed on behalf of the Contracting States, or of their administrative -
territorial or local authorities, insofar as the taxation thereunder is not contrary
to the Convention. The exchange of information is not restricted by Articles 1
and 2. Any information. received by a Contracting State shall be treated as
secret in the same manner as information obtained under the domestic law:, o
thai State and shall be disclosed only i peisoins of authorities (nciuding
courts and administrative bodies) concerned with the assessment or collection
of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of
appeals in relation to the taxes referred to in the first sentence. Such persons or
authorities shall use the information only for such purposes. They may
disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions.

In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to impose on
a Contracting State the obligation: -

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State; .

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in _thc
normal course of the administration of that or of the other Contracting
State; .

c) to supply information which would disclose any trade, business,
industrial, commercial or professional secret or trade process, or
information, the disclosure of which would be contrary to public policy
(ordre public).
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Article 27
ASSISTANCE IN THE COLLECTION OF TAXES

The Contracting States shall lend assistance to each other in the collection of
revenue claims. This assistance is not restricted by Articles 1 and 2. The
competent authorities of the Contracting States may by mutual agreement
settle the mode of application of this Article.

‘The term "revenue claim” as used in this Article means an amount owed in
respect of taxes of every kind and description imposed on behalf of the
Contracting States, or of their administrative-territorial subdivisions or local
authorities, insofar as the taxation there under is not contrary to this
Convention or any other instrament to which the Contracting States are
parties, as well as interest, administrative penalties and costs of collection or
conservancy related to such amount.

When a revenue claim of a Contracting State is enforceable under the laws of
that State and is owed by a person who, at that time, cannot, under the laws of
that State, prevent its collection, that revenue claim shall, at the request of the
competent authority of that State, be accepted for purposes of collection by the
competent authority of the other Contracting State. That revenue claim shall
be collected by that other State in accordance with the provisions of its laws
applicable to the enforcement and collection of its own taxes as if the revenue
claim were a revenue claim of that other State.

When a revenue claim of a Contracting State is a claim in respect of which
that State may, under its law, take measures of conservancy with a view to
ensure its collection, that revenue claim shall, at the request of the competent
authority of that State, be accepied for purposes of iaking imeasures of
conservancy by the competent authority of the other Contracting State. That
other State shall take measures of conservancy in respect of that revenue claim
in accordance with the provisions of its laws as if the revenue claim were a
revenue claim of that other State even if| at the time when such measures are
applied, the revenue claim is not enforceable in the first-mentioned State or is
owed by a person who has a right to prevent its collection.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 3 and 4, a revenue claim
accepted by a Contracting State for purposes of paragraph 3 or 4 shall not, in
that State, be subject to the time limits or accorded any priority applicable to a
revenue claim under the laws of that State by reason of its nature as such. In
addition, a revenue claim accepted by a Contracting State for the purposes of
paragraph 3 or 4 shall not, in that State, have any priority applicable to that
revenue claim under the laws of the other Contracting State.

Proceedings with respect to the existence, validity or the amount of a revenue
claim of a Contracting State shall not be brought before the courts or
administrative bodies of the other Contracting State.

Where, at any time after a request has been made by a Contracting State under
paragraph 3 or 4 and before the other Contracting State has collected and
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remitted the relevant revenue claim to the first-mentioned State, the relevant
revenue claim ceases to be

a) in the case of a request under paragraph 3, a revenue claim of the first-
mentioned State that is enforceable under the laws of that State and is
owed by a person who, at that time, cannot, under the laws of that
State, prevent its collection, or

b) in the case of a request under paragraph 4, a revenue claim of the first-
mentioned State in respect of which that State may, under its laws, take
measures of conservancy with a view to ensure its collection

the competent authority of the first-mentioned State shall promptly notify the
competent authority of the other State of that fact and, at the option of the
other State, the first-mentioned State shall either suspend or withdraw its
request.

In no case shall the provisions of this Article be construed so as to impose on a
Contracting State the obligation:

a) - to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

b) to carry out measures whlch would be contrary to publxc policy (order
public); ‘

) to provide assistance if the other Contracting State has not pursued all
reasonable measures of collection or conservancy, as the case may be,
available under its laws or administrative practice;

d) to provide assistance in those cases where the administrative burden
for that State is clearly dlspropomonate to the benefit to be derived by
the other Contractmg State. :

Article 28 .
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal pnv1leges of members of
diplomatic missions or consular posts-under the general rules of international
law or under the prowsxons of spec1a1 agreements
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a) in the case of a request under paragraph 3, a revenue claim of the first-
mentioned State that is enforceable under the laws of that State and is
owed by a person who, at that time, cannot, under the laws of that
State, prevent its collection, or

b) in the case of a request under paragraph 4, a revenue claim of the first-
mentioned State in respect of which that State may, under its laws, take
measures of conservancy with a view to ensure its collection

the competent authority of the first-mentioned State shall promptly notify the
competent authority of the other State of that fact and, at the option of the
other State, the first-mentioned State shall either suspend or withdraw its
request.

8. In no case shall the proviSions of this Article be construed so as to impose on a
Contracting State the obligation:

a) - to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

b) to carry out measures which would be contrary to public policy (order
public); ' ‘

CHAPTER VII
FINAL PROVISIONS

Article 29
ENTRY INTO FORCE

Each of the Contracting States shall notify in written form the other through
diplomatic channels on the completion of the necessary internal state
procedures.

The Convention shall enter into force on the date of receipt of the last
notification and its provisions shall have effect in both Contracting States:

a) in respect of taxes withheld at source - for amounts paid or credited on
or after the first day of January of the calendar year next following that
in which the Convention enters into force;

b) in respect of other taxes - for amounts of taxes charged during period
beginning on the first day of January of the calendar year next
following that in which the Convention enters into force.
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Article 30
TERMINATION

This Convention shall remain in force until terminated by any of the
Contracting States. Either Contracting State may terminate the Convention by
giving a written notice of termination through diplomatic channels at least six
months before the end of any calendar year after expiration of the 5-years
period from the date on which the Convention enters into force. In such case,
the Convention shall cease to have effect:

a) in respect of taxes withheld at source - for amounts paid or credited on or after
the first day of January of the calendar year next following that in which the
notice of termination of Convention is given;

b) in respect of other taxes — for amounts of taxes charged during period
beginning on the first day of January of the calendar year next following that
in which the notice of termination of Convention is given.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Convention.

DONE in duplicate in Athens on the 16th of February of 2009 in the Greek,
Azerbaijani, and English languages, all texts being equally authentic. In the case of
divergence in interpretation, the English text shall prevail.

For the Gove ent of the For the Government of the Republic
Hellenic ch of Azerbagan
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MapayyéAhoue Tn dnuooieuon tou mapdvtog otnv Eenuepida tng KuBepvnoewg Kal TNV eKTEAEON TOU WG
vouou tou Kpdrtoug.
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